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THIS BOOK COVERS MODEL: B65
Voltage: 220-240V
Frequency: 50-60 Hz 
Wattage: Max. 650 W





Meet Beast.
We’ve always known we were supposed to eat our 
vegetables.
We’ve always known we were supposed to drink 
lots of water.
But didn’t…

So we set out to create a blending system that 
would make Mom proud.

Beast fuels your body with real food: no processing, 
no additives, no BS.

From energy-boosting morning blends, to perfor-
mance fueling smoothies throughout the day, and 
blended desserts in the evening, Beast fits seam-
lessly into your life to make you…

strong inside™





Important Safeguards...................................8-11

What’s Included............................................... 12

Before Use...................................................... 13

B65 Blender Light Indicators.......................14-15

How to Use Your B65 Blender....................16-19

Vessel Fill Example Chart................................. 20

Tips & Tricks...............................................21-22

Troubleshooting..........................................22-23

Beast Mighty Blade.......................................... 24

Care & Cleaning.........................................25-26

Disposal.......................................................... 27

Contents



8

READ ALL INSTRUCTIONS AND IMPORTANT SAFE-
GUARDS TO AVOID THE RISK OF SERIOUS INJURY.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, 
ALWAYS FOLLOW BASIC SAFETY PRECAUTIONS, 
INCLUDING THE FOLLOWING:

• �To avoid risk of electric shock, never immerse the cord, 
plug, or power base of blender in water or other liquids. If 
the plug does not fit fully into the outlet, contact a qualified 
electrician to install the proper outlet.

• �Extension cords are not recommended for use with this 
product.

• �DO NOT abuse the power cord. Never carry the appliance 
by the power cord or pull on it to disconnect from the 
electrical outlet. Instead, grasp the plug itself and pull to 
disconnect.

• �DO NOT operate the BEAST® MEGA BLENDER with 
a damaged cord or plug, or after it has been dropped or 
damaged in any manner. The BEAST® MEGA BLENDER 
has no serviceable parts. Email info@beasthealth.de if you 
have any questions or concerns.

• �DO NOT let the power cord hang over the edge of a 
counter or touch hot surfaces, such as the stove top. Do 
not place near a hot gas or electric burner.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
OR PERSONAL INJURY AND/OR PROPERTY DAM-
AGE:

•	 BLADES ARE SHARP! Care shall be taken when handling 
the sharp cutting blades, emptying the bowl and during 
cleaning. Use caution and grasp by the Mighty Blade.

•	 To protect against electrical shock, do not submerge the 
appliance or allow the power cord or Blender Base to 
come into contact with water or liquids.

•	 The BEAST® MIGHTY BLENDER has moving parts. 
Avoid contact with moving parts. Keep fingers out of the 
container and away from the blades.

•	 To reduce the risk of injury, NEVER operate the BEAST® 
MIGHTY BLENDER without the vessel properly assem-
bled to the blade housing. DO NOT try to defeat the 
interlock mechanism. Ensure that the vessel is properly 
installed before operating the appliance.

•	 Keep hands, hair, clothing, and utensils out of the vessel 
while powered on to reduce the risk of severe injury 
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9

to persons and damage to the BEAST® MIGHTY 
BLENDER.You may use a scraper, or the Beast Vessel 
Spatula (not included), but only when the appliance is 
not running.

•	 DO NOT operate the BEAST® MIGHTY BLENDER 
with a damaged Mighty Blade, if it malfunctions, or has 
been dropped or damaged in any manner. The BEAST® 
MIGHTY BLENDER Mighty Blade has no serviceable 
parts. Return the appliance to BEAST HEALTH, LLC for 
examination, replacement, and/or adjustment.

•	 To reduce the risk of injury, never place the Mighty 
Blade on the base without the Blending Vessel properly 
attached. Always wait until the motor has stopped com-
pletely before removing the Blending Vessel.

•	 Remember to TURN THE POWER SWITCH OFF when 
the BEAST® MIGHTY BLENDER is not in use, before 
assembling or disassembling parts, and before cleaning. 
You will know that it has successfully turned off when the 
light goes out. To unplug the BEAST® MIGHTY BLEND-
ER , grasp the plug and pull from the electrical outlet. 
Never pull from the power cord.

•	 DO NOT remove the Blending Vessel from the Blender 
Base while it is operating. Wait until the motor powers 
down completely, the blades stop spinning, and the 
ingredients settle to remove the vessel and then POWER 
OFF. 

•	 NEVER BLEND HOT INGREDIENTS. Doing so may 
cause excessive steam and pressure to build up in the 
vessel, resulting in the potential risk of the vessel and 
blender base separating and thereby possibly resulting in 
personal injury and/or property damage.

•	 Never operate the unit for longer than one minute. Blade 
friction for prolonged periods can cause heat and related 
pressure buildup in a closed vessel, with the danger of 
personal injury and/or property damage. 

•	 Ensure the ventilation holes on the rear of the blender 
base are kept clean and never obstructed.

•	 NEVER BLEND CARBONATED INGREDIENTS, 
INCLUDING LIQUIDS, OR RISING LEAVENING 
AGENTS IN THE BEAST® MIGHTY BLENDER. 
These ingredients release or produce air bubbles that can 
produce foam and cause contents in the Blending Vessel 
to expand. Blending these ingredients may cause exces-
sive pressure buildup in the container and may cause 

IMPORTANT SAFEGUARDS CONTINUE
ON NEXT PAGE
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personal injury to the user or property damage. Common 
leavening agents such as baking powder, baking soda, 
cream of tartar, cultured or fermented ingredients, egg 
whites, egg white protein powder, salt of hartshorn (ammo-
nium carbonate), whey protein, sea moss, or yeast should 
not be blended in the BEAST® MIGHTY BLENDER.

•	 NEVER store ingredients in the Blending Vessel with the 
Mighty Blade attached, both before and after blending. 
Some foods may contain active ingredients or release 
gases that will expand in the container. If the ingredients 
are left in the sealed container, excessive pressure can 
build up through natural fermentation or chemical inter-
actions and pose a risk of personal injury. To safely store 
ingredients in the container, first remove the lid to allow the 
blend to rest for a few minutes and allow excess gases to 
escape. Then use the Storage Lid to cover and store in 
the refrigerator, which will release any built-up gases daily.

•	 If these warnings are not adhered to, as mentioned, pres-
sure can build up in the Blending Vessel and cause the 
Vessel and Mighty Blade to separate or blended contents 
to erupt from the container, resulting in possible personal 
injury and/or property damage. If the sealed Blending 
Vessel is warm to the touch, power off your machine and 
allow the Vessel to cool for fifteen minutes or more. Allow 
contents to settle before slowly releasing the Vessel from 
the Mighty Blade. With the Blending Vessel pointed away 
from your face and body, slowly unscrew the Mighty Blade 
to gently release any residual pressure. If you are unable 
to unscrew the Mighty Blade from the Blending Vessel, 
we recommend that you purchase and use your Beast 
Wrench to dislodge and/or unscrew the Vessel from the 
Mighty Blade. Purchase at thebeast.com. Further tips and 
tricks can be found on Page 18-19.

•	 The BEAST® MIGHTY BLENDER should not be used to 
grind hard spices or beans, as this may cause damage to 
the blades and/or blending vessels.

•	 This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

•	 Appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children should be su-
pervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Do not use your BEAST® MIGHTY BLENDER under the 
influence of drugs or alcohol.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

•	 NEVER leave the BEAST® MIGHTY BLENDER unattend-
ed while in use or when children are present.

•	 BEAST® accessories are not intended to be used in the 
microwave, which may result in damage to the accesso-
ries or microwave.

•	 ALWAYS use the BEAST® MIGHTY BLENDER on a dry, 
stable, level surface.

•	 DO NOT use the BEAST® MIGHTY BLENDER within 12 
inches of the edge of any work surface or counter.

•	 DO NOT operate the BEAST® MIGHTY BLENDER on or 
near any hot surfaces (such as a gas or electric burner or 
in a heated oven).

•	 DO NOT use attachments or accessories (including 
canning jars) not recommended or sold by the manufac-
turer with the BEAST® MIGHTY BLENDER. Use of these 
items may result in fire, electric shock, or personal injury. 
Such misuse may also void the warranty.

•	 DO NOT overfill the Blending Vessel. Fill only to the MAX 
line, as ingredients need space to ensure complete and 
thorough blending and to avoid damaging the motor.

•	 DO NOT operate the BEAST® MIGHTY BLENDER with 
an empty vessel, as this may cause damage to the motor.

•	 If the BEAST® MIGHTY BLENDER overheats, shut off 
the motor. To reset, power off the BEAST® MIGHTY 
BLENDER and let it cool down for approximately one hour 
before using again.

•	 DO NOT use the BEAST® MIGHTY BLENDER for any-
thing other than its intended use.

•	 DO NOT use the BEAST® MIGHTY BLENDER outdoors.
•	 Always disconnect the appliance from the supply if it is 

left unattended and before assembling, disassembling or 
cleaning.

•	 If the cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, and authorized service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

•	 Wash Blending Vessels, the Mighty Blade, and other ac-
cessories on the top rack of the dishwasher only. DO NOT 
wash the Blender Base in the dishwasher.  

•	 DO NOT remove the gasket from the Mighty Blade.
•	 �DO NOT remove the trademark/s, serial numbers, or bar 

codes from the BEAST® MIGHTY BLENDER.
•	 DO NOT use the BEAST® MIGHTY BLENDER with a 

voltage or electricity converter.
•	 DO NOT modify the BEAST® MIGHTY BLENDER in any 

way.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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Parts Included With B65:

1. B65 Blender Base
    �1a. �Standby Switch  

on Blender Base
    1b. �Power Switch  

on Blender Base
    1c. �Power Cord  

on Blender Base
2. Beast Mighty Blade
3. 638mL Blending Vessel
4. Storage Lid
5. Drinking Lid
6. Blade Cleaning Brush
7. 2 Straws
8. Straw Cap
9. Straw Cleaning Brush

What’s Included

1a

3

BACK OF UNITFRONT OF UNIT

1

2

Included With  
B65+ Bundle Only:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Parts Included With B65+ Bundle Only:

10. 529mL Blending Vessel
11. 415mL Blending Vessel
12. Carry Cap
13. Additional Storage Lid

9

8

7

12



Before using the product for the first time, disassemble 
and wash as follows:

1. �Remove the Mighty Blade (2) from the Blending 
Vessel (3) by turning the Mighty Blade (2) counter-
clockwise.

CAUTION: Use caution when handling the Mighty Blade, 
as blades are extremely sharp.

2. ��Hand wash all parts except the B65 Blender Base (1) 
and Power Cord (1c) in warm, soapy water. Use your 
Blade Brush (6) to clean around the gasket of the 
Mighty Blade (2). Rinse and dry thoroughly.

NOTICE: Do not immerse the B65 Blender Base (1) or
Power cord (1c) in water or other liquids. Do not place 
the Blender Base into a dishwasher or extremely hot 
water. Do not use abrasive cleaners to clean any part of 
the product.

Before Use

Max Fill Lines for Blending

415mL Vessel has a 
maximum fill volume 
of 275mL when used 
for blending

638mL Vessel has a 
maximum fill volume 
of 500mL when used 
for blending

529mL Vessel has a 
maximum fill volume 
of 400mL when used 
for blending

13



B65 Blender Light Indicators
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B65 Blender Light Indicators

LED BEHAVIOR MEANING

Light Off Unit Off

Unit On, No Blade and/or
Vessel Connected

Unit On, Ready to Blend

Unit On, Blending In 
Progress

Amber - Solid

White - Solid

Green - Solid

15



1. �Plug the B65 Blender Base into a standard 220-240V 
electrical outlet.

2. �Press the power switch at rear of Blender Base to turn 
ON power to the Blender Base. The power consump-
tion in off mode of this appliance is 0,4W

3. �Fill the Blending Vessel with food contents. Chop any 
large ingredients into small pieces to help prevent over-
loading the motor. Your Blending Vessel should contain 
at least ¹/³ liquid for best results.

4. �Attach the Mighty Blade to the Blending Vessel by 
turning the Mighty Blade clockwise until firmly secured 
to the Blending Vessel.

5. �Mount the Blending Vessel with Mighty Blade onto the 
Blender Base by twisting clockwise until the Mighty 
Blade clicks into place.

6. �Press the Standby Switch for >1 second to begin 
1-minute timed blend cycle.

7. �Press the Standby Button for <1 second to pulse the 
blades. Repeat until desired consistency is achieved.

8. �Unmount the Blending Vessel with Mighty Blade from 
the Blender Base by twisting counter-clockwise.

The 1-minute timed blend cycle is intelligently programmed 
to efficiently blend your ingredients. It works as follows:

1. Blends for 20 seconds
2. Briefly slows down to allow ingredients to settle
3. Continues blending for 25 seconds
4. Briefly slows down to allow the ingredients to settle
5. Continues blending for 15 seconds
6. Stops after 1 full minute

INSTRUCTIONS CONTINUE ON NEXT PAGE

How to Use Your B65 Blender
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CONTINUED ON NEXT PAGE
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9. �Remove the Mighty Blade from the Blending Vessel by 
turning the Mighty Blade counter-clockwise until the 
Mighty Blade can be removed.

10. �Press the Power Switch at rear of Blender Base to 
turn OFF power to the unit.

11. �Drink blend directly from the Blending Vessel, add the 
Vessel Drinking Lid and Carry Cap to take your blend 
on-the-go, or use the Storage Lid to blend for later in 
the refrigerator.

To clean all parts after each use, follow the below steps.

12. �After each use, rinse your Mighty Blade under hot 
water. Use the Blade Cleaning Brush (included) to 
remove particles of food in and around the blade area, 
as well as in the cavity thread area above the gasket 
and clean with soap and water. If preferred, after 
each use, place Mighty Blade on the top rack of the 
dishwasher only. Allow Mighty Blade to completely dry 
before re-assembling your Beast Blender.

13. �Rinse the Blending Vessels and clean with a kitchen 
dish brush, or the Beast Cleaning Brush (not included). 
If preferred, place Blending Vessels and Drinking Lids 
+ Carry Caps on the top rack of the dishwasher only.

14. �Clean Blender Base periodically with a damp towel 
or sponge.

How to Use Your B65 Blender
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Vessel Fill Example Chart

The below chart provides examples of ingredient types, 
amounts, and time required to blend/grind in each vessel.

TYPE 
LOAD

ATTACHMENT CAPACITY
BLEND 
CYCLE

BLENDING
Carrots  
+ Water

638mL 
Blending Vessel 
(500mL Max 
Fill) with Mighty 
Blade

200g 
Carrots  
300g Water

60s

GRINDING
Wheat, 
Rice, 
Corn

638mL 
Blending Vessel 
(500mL Max 
Fill) with Mighty 
Blade

350g 60s

BLENDING
Carrots  
+ Water

415mL 
Blending Vessel 
(275mL Max 
Fill) with Mighty 
Blade

100g 
Carrots  
150g Water

60s

Max Fill Lines for Blending

415mL Blending Vessel
Max Fill: 275mL

PLEASE NOTE: if your Blending Vessel is overfilled and the Mighty Blade 
is not screwed on tightly at the beginning of the blending cycle, your 
blend ingredients could spill into the threading and cause your Blending 
Vessel to get stuck to the Mighty Blade. This is why it is very important to 
follow the Max Fill Lines For Blending. However, if this does happen, we 
refer to our tips and tricks.

529mL Blending Vessel
Max Fill: 400mL

638mL Blending Vessel
Max Fill: 500mL

20



Shake Method to Loosen Stuck Ingredients
When blending tough foods, large ingredients, or with a lim-
ited amount of liquid in the vessel, the contents of the Blend-
ing Vessel may become stuck and require a manual method 
of freeing up the contents in order to continue blending.

1. ��Remove the Mighty Blade with Blending Vessel from the 
Blender Base.

2. ��With the Mighty Blade and Blending Vessel in hand, 
shake it up and down thoroughly.

3. Reattach to the Blender Base to finish blending.

Coarsely Chop Ingredients by Pulsing
Pulsing is a useful way to coarsely chop ingredients without 
totally emulsifying them. This method is particularly useful for 
grinding coffee beans, making chunky salsa, chopping on-
ions, and adding chunks of ingredients to an already smooth 
mixture for texture.

1. �Press the Standby Switch on the front of the unit for 
less than 1 second.

2. Repeat until you achieve your desired texture.

Loosen Vessel from Blade after Overfilling Ingredients 
If the Blending Vessel is overfilled and the Mighty Blade is 
not screwed on tightly at the beginning of the blending cycle, 
the ingredients can spill into the threading, causing the two 
parts to seem like they are stuck, even though they are not. 
Your Blending Vessel has a max fill line - as a reminder, ONLY 
fill your ingredients to that line.

In these cases where the Blending Vessel has been overfilled 
past the max line, and the Mighty Blade + Vessel have be-
come stuck, we recommend that you purchase and use your 
Beast Wrench to dislodge and/or unscrew the Vessel from 
the Mighty Blade. Purchase at thebeast.com.

1. �Place your Vessel (with stuck Mighty Blade) firmly on 
the countertop and insert the Beast Wrench into its 
natural place in the Mighty Blade.

2. �Carefully, with the Blending Vessel and Mighty Blade 
pointed away from your face and body, slowly twist the 
Wrench slightly to loosen the Mighty Blade, and then 
proceed to grip the Mighty Blade to carefully unscrew 

Tips & Tricks

TIPS & TRICKS CONTINUE ON NEXT PAGE
21



Please refer to the “B65 LED Light Behavior” section on 
page 11.
 

• �If the LED light indicator displays: 
�No Visible Light

�That Means: Your blender unit is not powered on.
Try: Make sure that the Blender Base is plugged into a 
functioning standard 220-240V electrical outlet. Then 
power ON the unit by pressing the Power Switch at the 
back of the unit.
 
• ����If the LED light indicator displays: 

Solid Amber Color Light

That Means: Your blender unit is powered on, but the Mighty 
Blade and/or Blending Vessel is not properly connected.
Try: Confirm that the Mighty Blade is firmly threaded onto 
the Blending Vessel. Then confirm that the Mighty Blade 
and Blending Vessel are twisted onto the base until it clicks 
into place and the LED indicator displays a Solid White 
color light.
 
• �If the LED light indicator displays: 

��Solid Green Color Light and  
does not blend

That Means: The motor is overloaded.
Try: Power OFF the unit by pressing the Power Switch on 
the back of the unit. Wait 30 seconds for the unit to reset. 

Then:
1. �If the contents of the Blending Vessel appear to be 

stuck in place, perform the “Shake Method” listed in the 
“Tips & Tricks” section to free up the ingredients before 
continuing blending.

Troubleshooting

the Blade from the Blending Vessel. Note: this step 
should be conducted methodically and extremely 
carefully.

If you are unable to unscrew your Mighty Blade from your 
Vessel, we recommend that you purchase a new Blending 
Vessel and Mighty Blade.

Tips & Tricks
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2. �If the Blending Vessel is filled beyond the Max Fill line, re-
move the Mighty Blade from the Blending Vessel. Remove 
enough contents to bring the fill level down to or below the 
Max Fill line. Then go to step 4 of the “How to Use Your 
B65 Blender” section to continue blending.

3. �If the LED light indicator continues to display a Green light, 
but does not blend, the motor itself may be overheated and 
will require time to cool down. Power OFF the unit, and 
allow to cool for one hour before attempting to blend again.

 
• �If your Beast Blender motor sounds like it is laboring 

and blending is not efficient that means: Your Blending 
Vessel may be overfilled, or Blending Vessel contents 
may be stuck.

Try: 
1. �If the contents of the Blending Vessel appear to be stuck 

in place, perform the “Shake Method” listed in the “Tips & 
Tricks” section to free up the ingredients before continu-
ing blending.

2. �If the Blending Vessel is filled beyond the Max Fill line, 
remove the Mighty Blade from the Blending Vessel. 
Remove enough contents to bring the fill level down to or 
below the Max Fill line. Then go to step 4 of the “How to 
Use Your B65 Blender” section to continue blending.

Troubleshooting
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The Beast Mighty Blade is unlike any other personal 
performance blade on the market. It is crafted from Grade 
301 Stainless Steel, and other premium materials - rather 
than just plastic. The Beast Mighty Blade is safe and intel-
ligent: our industry-leading interlock system confirms that 
the Blending Vessel, Mighty Blade, and Blender Base are 
all securely connected before it will begin blending.

In your hands, you have a Beast.

In order to keep your revolutionary Mighty Blade in top 
shape, it is important that you follow our care and cleaning 
tips. 

After each use, rinse your Mighty Blade under hot water. 
Use the Blade Cleaning Brush (included) to remove 
particles of food in and around the blade area, as well as 
in the cavity thread area above the gasket and clean with 
soap and water. If preferred, after each use, place Mighty 
Blade on the top rack of the dishwasher only. Allow 
Mighty Blade to completely dry before re-assembling your 
Beast Blender.

If you use your Beast Blender more than three times per 
week (which we highly recommend), we suggest replacing 
your Mighty Blade and/or Blending Vessels every 6-12 
months.

For a step-by-step guide on how best to take care of and 
clean your Beast Blender, scan the code below.

Beast Mighty Blade
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Care + Cleaning

CAUTION: Always ensure the product is unplugged from 
the electrical outlet before relocating, assembling,
disassembling, or cleaning it.

• �Clean the product (as instructed under the “Before Use” 
section) immediately after each use.

• �Use the Blade Cleaning Brush to remove particles of food 
lodged underneath the blades.

• Store the product in a cool, dry place.

• Never remove the gasket from the Beast Mighty Blade.

• �Rinse the Blending Vessels and clean with the Beast 
Cleaning Brush (if included). If preferred, place Blending 
Vessels and Drinking Lids + Carry Caps on the top rack 
of the dishwasher only.

• �Clean Blender Base periodically with a damp towel or 
sponge.

PLEASE NOTE: The white colored components are 
susceptible to staining, and should not come in direct 
contact with ingredients prone to causing stains, such as: 
turmeric, beets, carrots, or other bright colored ingredients. 
If these ingredients do come in contact with light-colored 
components, immediately follow the cleaning instructions 
listed below.

• �Rinse the Cloud White accessories under tap water 
using a soapy brush or sponge to clean.

• For a deeper wash, follow the cleaning tips above. 

• �If your Blending Vessel is left for a prolonged period 
of time submerged with any of these ingredients, we 
recommend scrubbing the stained area with bleach and 
allow it to sit overnight.

25



Care + Cleaning

PLEASE NOTE: The Tritan™ Blending Vessels are sus-
ceptible to staining and should not come in direct contact 
with turmeric. If turmeric does come in contact with your 
Blending Vessel, we kindly recommend to immediately 
follow these cleaning instructions:

• �Fill the Blending Vessel with 1/2 Vinegar & 1/2 Water 
and allow to soak for 24 hours.

• �Allow the stained vessel to sit outside exposed to the 
sunlight for an additional 24 hours, this will help with 
staining issues.

For any other care questions please contact the place of 
your purchase together with your receipt

26
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Disposal

This mark on a product and/or accompanying documents 
indicates that when it is to be disposed of it must be treat-
ed as Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE). 
Any WEEE marked waste products must not be mixed 
with general household waste, but kept separate for the 
treatment, recovery and recycling of the materials used. 
For proper treatment, recovery and recycling; please take 
all WEEE marked waste to your Local Authority Civic 
waste site, where it will be accepted free of charge. If 
all consumers dispose of Waste Electrical & Electronic 
Equipment correctly, they will be saving valuable resourc-
es and preventing potential negative effects upon human 
health and the environment from hazardous materials that 
the waste may contain.
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strong inside™
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DENNE BOG DÆKKER MODEL B65
Spænding: 220-240V

Frekvens: 50-60 Hz 

Effekt: Maks. 650 W



Mød Beast.
Vi har altid vidst, at vi burde spise vores grøntsager.
Vi har altid vidst, at vi burde drikke masser af vand.
Men vi gjorde det ikke ...

Så vi satte os for at skabe et blender-system, som 
mor ville være stolt af.

Beast giver din krop energi med rigtig mad: ingen 
forarbejdning, ingen tilsætningsstoffer, intet pjat.

Fra energigivende morgenblends til præstationsfre-
mmende smoothies i løbet af dagen – og blendede 
desserter om aftenen – Beast passer perfekt ind i 
din hverdag og hjælper dig med at blive...

strong inside™
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LÆS ALLE INSTRUKTIONER OG VIGTIGE SIKKER-
HEDSANVISNINGER FOR AT UNDGÅ RISIKO FOR 
ALVORLIGE SKADER.

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

VED BRUG AF ELEKTRISKE APPARATER SKAL DU 
ALTID FØLGE GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER, HERUNDER FØLGENDE:
•	 �For at undgå risiko for elektrisk stød må ledning, stik 

eller blenderens strømforsyningsbase aldrig nedsænkes 
i vand eller andre væsker. Hvis stikket ikke passer helt i 
stikkontakten, skal du kontakte en kvalificeret elektriker 
for at få installeret en korrekt stikkontakt.

•	 Brug ikke forlængerledninger sammen med dette produkt.
•	 Misbrug ikke strømledningen. Bær aldrig apparatet i 

ledningen og træk ikke i ledningen for at frakoble det fra 
strømudtaget. Tag altid fat i selve stikket.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER, hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget, eller hvis det er blevet tabt 
eller beskadiget på anden vis. BEAST® MIGHTY BLEN-
DER indeholder ingen dele, der kan serviceres. 

•	 Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af bordet eller 
komme i kontakt med varme overflader såsom komfur. 
Placer ikke blenderen nær en varm gas- eller elektrisk 
kogeplade.

FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND, ELEK-
TRISK STØD, PERSONSKADE OG/ELLER MATERI-
ELLE SKADER:
•	 KNIVENE ER SKARPE! Der skal udvises forsigtighed 

ved håndtering af de skarpe knivblade, ved tømning af 
skålen og under rengøring. Vær forsigtig og brug altid 
Mighty Blade-grebet.

•	 For at beskytte mod elektrisk stød må apparatet ikke 
nedsænkes i vand, og strømledningen eller blenderbasen 
må ikke komme i kontakt med vand eller andre væsker.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER har bevægelige dele. 
Undgå kontakt med disse dele. Hold fingre væk fra 
beholderen og knivene.

•	 For at reducere risikoen for personskade må du ALDRIG 
bruge BEAST® MIGHTY BLENDER, medmindre behol-
deren er korrekt monteret på knivenheden.

•	 Forsøg ikke at omgå sikkerhedsmekanismen. Sørg for, at 
beholderen er korrekt installeret, før apparatet tages i brug.

•	 Hold hænder, hår, tøj og redskaber væk fra beholde-
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ren, mens blenderen er tændt, for at reducere risikoen 
for alvorlig personskade og beskadigelse af BEAST® 
MIGHTY BLENDER. Du kan bruge en skraber eller 
Beast Vessel Spatula (medfølger ikke) – men kun når 
apparatet er slukket.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER med en beska-
diget Mighty Blade, hvis den fungerer unormalt, eller hvis 
den er blevet tabt eller på anden måde beskadiget.

•	 For at reducere risikoen for personskade må du aldrig 
placere Mighty Blade på basen, uden at beholderen er 
korrekt fastgjort. Vent altid, til motoren er fuldstændig 
stoppet, før du fjerner beholderen.

•	 Husk at SLUKKE FOR STRØMMEN, når BEAST® 
MIGHTY BLENDER ikke er i brug, samt før samling, ad-
skillelse eller rengøring. Du ved, at apparatet er slukket, 
når lyset slukker. Når du vil trække stikket ud, tag fat i 
selve stikket og træk det ud – træk aldrig i ledningen.

•	 Fjern ikke beholderen fra blenderbasen, mens apparatet 
kører. Vent, til motoren er helt stoppet, knivene er holdt 
op med at rotere, og ingredienserne har sat sig – og sluk 
derefter blenderen.

•	BLEND ALDRIG VARME INGREDIENSER. Det kan 
medføre, at der dannes overdreven damp og tryk i 
beholderen, hvilket kan få beholderen og blenderbasen 
til at adskille sig – med risiko for personskade og/eller 
materielle skader.

•	 Brug aldrig blenderen i mere end ét minut ad gangen. 
Langvarig friktion fra knivene kan forårsage varmeudvik-
ling og trykopbygning i en lukket beholder – med risiko 
for personskade og/eller skader på ejendom.

•	 Sørg for, at ventilationshullerne på bagsiden af blender-
basen holdes rene og aldrig blokeres.

•	BLEND ALDRIG KULSYREHOLDIGE INGREDIEN-
SER, HERUNDER VÆSKER, ELLER HÆVEMIDLER I 
BEAST® MEGA BLENDER. Disse ingredienser frigiver 
eller danner luftbobler, som kan skabe skum og få ind-
holdet i beholderen til at udvide sig. Blendning af disse 
ingredienser kan medføre overdreven trykopbygning i 
beholderen, hvilket kan føre til personskade og/eller ma-
teriel skade. Almindelige hævemidler såsom bagepulver, 
natron, vinsyre, kultiverede eller fermenterede ingredien-
ser, æggehvider, æggehvideproteinpulver, hjortetakssalt 
(ammoniumkarbonat), valleprotein, sømos eller gær må 

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER  
FORTSÆTTER PÅ NÆSTE SIDE
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ikke blendes i BEAST® MEGA BLENDER.
•	 	OPBEVAR ALDRIG INGREDIENSER I BLENDERBE-

HOLDEREN MED MIGHTY BLADE PÅSAT – HVERKEN 
FØR ELLER EFTER BLENDNING. Nogle fødevarer kan 
indeholde aktive ingredienser eller frigive gasser, som udvi-
der sig i en lukket beholder. Hvis ingredienser efterlades i en 
forseglet beholder, kan der opstå overtryk gennem naturlig 
fermentering eller kemiske reaktioner, hvilket udgør en risiko 
for personskade. For at opbevare ingredienser sikkert i 
beholderen: Fjern først låget og lad blandingen hvile i et par 
minutter, så overskydende gas kan slippe ud. Brug derefter 
opbevaringslåget til at lukke beholderen og opbevar den i 
køleskabet – låget frigiver eventuel ophobet gas løbende.

•	 Hvis disse advarsler ikke overholdes, kan trykket i 
blenderbeholderen blive så højt, at beholderen og Mighty 
Blade adskilles, eller at det blendede indhold sprøjter ud af 
beholderen – med risiko for personskade og/eller materi-
elle skader. Hvis den forseglede beholder føles varm, sluk 
straks for maskinen og lad beholderen køle af i mindst 15 
minutter. Lad indholdet falde til ro, før du forsigtigt løsner 
beholderen fra Mighty Blade. Med beholderen vendt 
væk fra ansigt og krop, skru langsomt Mighty Blade af 
for at frigive eventuelt resttryk. Hvis du ikke kan få Mighty 
Blade af beholderen, anbefaler vi, at du bruger en Beast 
Wrench, som kan hjælpe med at løsne og/eller skrue dem 
fra hinanden. Beast Wrench kan købes på thebeast.com. 
Flere tips og tricks kan findes på side 47-48.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER må ikke bruges til at male 
hårde krydderier eller bønner, da dette kan beskadige 
knivene og/eller blenderbeholderne.

•	 Dette apparat må ikke anvendes af børn. Hold apparatet 
og dets ledning uden for børns rækkevidde.

•	 Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller personer uden er-
faring og viden, hvis de er blevet instrueret eller overvåget 
i sikker brug af apparatet og forstår de involverede risici. 
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER, hvis du er påvir-
ket af alkohol eller medicin.

•	 Lad aldrig BEAST® MIGHTY BLENDER være uden op-
syn, mens den er i brug, eller når der er børn til stede.

•	 BEAST®-tilbehør må ikke anvendes i mikrobølgeovn, da 
det kan beskadige både tilbehøret og mikrobølgeovnen.

•	 Brug altid blenderen på en tør, stabil og plan overflade.

36
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GEM DISSE INSTRUKTIONER

•	Anbring ikke BEAST® MIGHTY BLENDER nærmere end 
30 cm fra kanten af en bord- eller arbejdsflade.

•	 Brug ikke blenderen på eller i nærheden af varme over-
flader, såsom gasblus, elektriske kogeplader eller en 
opvarmet ovn.

•	 Brug ikke tilbehør eller udstyr (herunder sylteglas), som 
ikke er anbefalet eller solgt af producenten sammen med 
BEAST® MIGHTY BLENDER. Brug af uautoriseret udstyr 
kan føre til brand, elektrisk stød eller personskade – og kan 
desuden annullere garantien..

•	 Fyld ikke blenderbeholderen for meget. Fyld kun op til 
MAX-mærket, da ingredienserne skal have plads til at 
blive grundigt blendet – og for at undgå beskadigelse af 
motoren.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER med en tom 
beholder, da det kan beskadige motoren.

•	 Hvis BEAST® MIGHTY BLENDER overopheder, skal du 
slukke motoren. For at nulstille: sluk for blenderen og lad 
den køle af i cirka én time, før du bruger den igen.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER til andet end det 
tiltænkte formål.

•	 Afbryd altid apparatet fra strømforsyningen, hvis det efterla-
des uden opsyn, og før det samles, adskilles eller rengøres.

•	 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, en autoriseret servicepartner eller en tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå fare.

•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER udendørs.
•	 Vask blenderbeholdere, Mighty Blade og andet tilbehør kun 

i øverste kurv i opvaskemaskinen. Blenderbasen må ikke 
vaskes i opvaskemaskinen.

•	 Fjern ikke pakningen fra Mighty Blade.
•	 Fjern ikke varemærker, serienumre eller stregkoder fra 

BEAST® MIGHTY BLENDER.
•	 Brug ikke BEAST® MIGHTY BLENDER sammen med en 

spændings- eller elektricitetskonverter.
•	 Modificér ikke BEAST® MIGHTY BLENDER på nogen 

måde.
•	 Stikket eller hele ledningssættet (hvis stikket er støbt fast 

på ledningen) er ikke egnet til udskiftning. Hvis det beskadi-
ges, bør apparatet udskiftes.
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Dette medfølger

1a

3

BAGSIDE AF ENHEDENFORSIDE AF ENHEDEN

1

2

Kun medfølgende  
i B65+ pakken:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Kun medfølgende i B65+ pakken:

10. 529 ml blenderbeholder
11. 415 ml blenderbeholder
12. Bærehætte
13. Ekstra opbevaringslåg

9

8

7
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Dele, der medfølger B65:

1. B65 blenderbase
  1a. �Standby-knap på 

blenderbasen
  1b. �Tænd/sluk-knap på 

blenderbasen
  1c. �Strømledning på blen-

derbasen
2. �Beast Mighty Blade 

(knivenhed)
3. 638 ml blenderbeholder
4. Opbevaringslåg
5. Drikkelåg
6. Rensebørste til kniv
7. 2 sugerør
8. Sugerørshætte
9. Rensebørste til sugerør



Før brug

Påfyldningsgrænse ved blendning

415 ml beholder 
har en maksimal 
fyldningsvolumen 
på 275 ml ved 
blendning

638 ml beholder 
har en maksimal 
fyldningsvolumen 
på 500 ml ved 
blendning

529 ml beholder 
har en maksimal 
fyldningsvolumen 
på 400 ml ved 
blendning
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Før produktet tages i brug første gang, skal det skilles 
ad og vaskes som følger:

1. �Fjern Mighty Blade (2) fra blenderbeholderen (3) ved 
at dreje Mighty Blade (2) mod uret.

FORSIGTIG: Vær opmærksom ved håndtering af Mighty 
Blade, da knivene er ekstremt skarpe.

2. ��Håndopvask alle dele undtagen B65 blenderbasen 
(1) og strømledningen (1c) i varmt sæbevand. Brug 
Blade Brush (6) til at rengøre omkring tætningsringen 
på Mighty Blade (2). Skyl og tør alle dele grundigt.

BEMÆRK: Nedsænk ikke B65 blenderbasen (1) eller 
strømledningen (1c) i vand eller anden væske.
Sæt ikke blenderbasen i opvaskemaskinen eller i meget 
varmt vand. Brug ikke slibende rengøringsmidler til nogen 
del af produktet.



B65 Blender – lysindikatorer
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B65 Blender – lysindikatorer

LED STATUS BETYDNING

Slukket lys Enheden er slukket

Enheden er tændt, men kniv 
og/eller beholder er ikke 
tilsluttet

Enheden er tændt og klar  
til at blende

Enheden er i gang med  
at blende

Gult lys – konstant

Hvidt lys – konstant

Grønt lys – konstant
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1. �Sæt B65 blenderbasen i en almindelig 220-240V 
stikkontakt.

2. �Tryk på tænd/sluk-knappen bag på blenderbasen for 
at tænde for strømmen til blenderen. Strømforbruget i 
slukket tilstand for dette apparat er 0,4 W.

3. �Fyld blenderbeholderen med ingredienser. Skær store 
ingredienser i mindre stykker for at undgå overbelast-
ning af motoren. For det bedste resultat bør blenderbe-
holderen indeholde mindst en tredjedel væske.

4. �Fastgør Mighty Blade til blenderbeholderen ved at dreje 
Mighty Blade med uret, indtil den sidder godt fast.

5. �Monter blenderbeholderen med Mighty Blade på blen-
derbasen ved at dreje den med uret, indtil Mighty Blade 
klikker på plads.

6. �Tryk på standby-knappen i mere end 1 sekund for at 
starte en tidsindstillet blendecyklus på 1 minut.

7. �Tryk på standby-knappen i mindre end 1 sekund for at 
blende pulserende. Gentag, indtil ønsket konsistens er 
opnået.

8. �Fjern blenderbeholderen med Mighty Blade fra blender-
basen ved at dreje mod uret.

Den tidsindstillede blendecyklus på 1 minut er pro-
grammeret til at blende dine ingredienser effektivt. Den 
fungerer således:

1. Blender i 20 sekunder
2. �Sænker kortvarigt hastigheden for at lade ingredien-

serne falde til bunds
3. Fortsætter med at blende i 25 sekunder
4. �Sænker igen kortvarigt hastigheden for at lade ingre-

dienserne falde til bunds
5. �Fortsætter med at blende i 15 sekunder
6. �Stopper efter ét minut

FORTSÆTTES PÅ NÆSTE SIDE

Sådan bruger du din B65 Blender

42



FORTSÆTTES PÅ NÆSTE SIDE
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9.	 Fjern Mighty Blade fra blenderbeholderen ved at dreje 
Mighty Blade mod uret, indtil den kan tages af.

10.	Sluk for blenderen ved at trykke på tænd/sluk-knappen 
bag på blenderbasen.

11.	Drik direkte fra blenderbeholderen, sæt drikkelåget og 
bærehætten på for at tage blandingen med dig, eller 
brug opbevaringslåget, hvis du vil gemme blandingen i 
køleskabet til senere.

For at rengøre alle dele efter brug, følg nedenstående trin:

12.		Skyl Mighty Blade i varmt vand efter hver brug. Brug 
den medfølgende rensebørste til kniven for at fjerne 
madrester omkring knivene og i gevindområdet over 
tætningsringen. Vask med sæbe og vand. Om ønsket 
kan Mighty Blade placeres i øverste kurv i opvaskema-
skinen efter brug. Lad Mighty Blade tørre helt, før du 
samler din Beast Blender igen.

13.	Skyl blenderbeholderne og rengør med en almindelig 
opvaskebørste eller en Beast rensebørste (medfølger 
ikke). Om ønsket kan blenderbeholderne samt drik-
kelåg og bærehætter vaskes i øverste kurv i opvaske-
maskinen.

14.		Rengør blenderbasen med en fugtig klud eller svamp 
efter behov.

Sådan bruger du din B65 Blender
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Eksempel på påfyldning af beholder

Tabellen nedenfor viser eksempler på ingredienstyper, 
mængder og den tid, der kræves for at blende eller male i 
hver beholder.

FUNKTION
INGREDI-
ENSER

TILBEHØR MÆNGDE
BLEN-
DECY-
KLUS

BLENDE
Gulerød-
der + vand

638 ml blender-
beholder (maks. 
500 ml) med 
Mighty Blade

200 g 
gulerødder, 
300 g vand

60 
sekunder

MALE
Hvede, ris, 
majs

638 ml blender-
beholder (maks. 
500 ml) med 
Mighty Blade

350 g
60 
sekunder

BLENDE
Gulerød-
der + vand

415 ml blender-
beholder (maks. 
275 ml) med 
Mighty Blade

100 g 
gulerødder, 
150 g vand

60 
sekunder

Påfyldningsgrænse ved blendning

415 ml beholder
Maks. påfyldning: 275 ml

BEMÆRK: Hvis din blenderbeholder er overfyldt, og Mighty Blade ikke er 
skruet ordentligt fast ved starten af blendecyklussen, kan ingredienserne 
løbe ud i gevindet og få beholderen til at sætte sig fast på Mighty Blade.
Derfor er det meget vigtigt at følge MAX-mærkerne for blendning.  
Hvis dette alligevel sker, henviser vi til vores tips og tricks.

529 ml beholder
Maks. påfyldning: 400 ml

638 ml beholder
Maks. påfyldning: 500 ml
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Rystemetode til at løsne fastsiddende ingredienser
Når du blender hårde fødevarer, store ingredienser eller har 
en begrænset mængde væske i beholderen, kan indholdet 
sætte sig fast og kræve, at du manuelt løsner det for at 
fortsætte blendningen.

1. �Fjern Mighty Blade med blenderbeholder fra blender-
basen.

2. �Hold Mighty Blade og blenderbeholder sammen og ryst 
grundigt op og ned.

3. �Sæt enheden tilbage på blenderbasen og fortsæt 
blendningen.

Grovhak ingredienser med pulsfunktion
Pulsfunktion er en effektiv metode til at grovhakke ingredien-
ser uden at purere dem fuldstændigt. Dette er særligt nyttigt 
ved f.eks. maling af kaffebønner, chunky salsa, løg eller hvis 
du vil tilføje tekstur til en ellers glat blanding.

1. �Tryk på standby-knappen foran på enheden i mindre 
end 1 sekund.

2. �Gentag, indtil du opnår den ønskede konsistens.

Løsn beholder fra kniven efter overfyldning
Hvis blenderbeholderen er overfyldt, og Mighty Blade ikke er 
skruet stramt på ved start af blendecyklussen, kan ingredi-
enser løbe ned i gevindet og få de to dele til at virke fastlåste 
– selvom de teknisk set ikke er det. Blenderbeholderen har 
en tydelig MAX-linje, og det er vigtigt, at du ikke fylder over 
denne grænse.

Hvis Mighty Blade og beholderen har sat sig fast som følge 
af overfyldning, anbefaler vi at bruge en Beast Wrench til at 
løsne og/eller skrue delene fra hinanden. 

1. �Placer din beholder (med fastsiddende Mighty Blade) 
fast på køkkenbordet, og indsæt Beast Wrench i dens 
naturlige position i Mighty Blade.

2. �Med beholder og Mighty Blade vendt væk fra ansigt 
og krop, drej forsigtigt værktøjet en smule for at løsne 
Mighty Blade.

Herefter kan du tage fat i Mighty Blade og skrue den forsig-
tigt af blenderbeholderen.

Tips og tricks

TIPS & TRICKS FORTSÆTTER PÅ NÆSTE SIDE
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Se afsnittet “Lysindikatorer på B65 Blenderen” på side 40 
for reference.
 

•	Hvis LED-lyset viser: 
Ingen synlig lysindikator

Det betyder: Din blender er ikke tændt.
Prøv dette: Sørg for, at blenderbasen er tilsluttet en 
fungerende 220-240V stikkontakt. Tænd derefter for 
blenderen ved at trykke på tænd/sluk-knappen bag på 
enheden.

•	Hvis LED-lyset viser: 
Konstant gult lys

Det betyder: Blenderen er tændt, men Mighty Blade og/
eller blenderbeholderen er ikke korrekt tilsluttet.
Prøv dette: Kontrollér, at Mighty Blade er skruet godt fast 
på blenderbeholderen. Sørg derefter for, at Mighty Blade 
og blenderbeholderen er korrekt drejet på basen, indtil det 
klikker på plads, og LED-lyset skifter til konstant hvidt.

•	Hvis LED-lyset viser: 
Konstant grønt lys, men blenderen  
blender ikke

Det betyder: Motoren er overbelastet.
Prøv dette: Sluk for enheden ved at trykke på tænd/
sluk-knappen bag på blenderen. Vent 30 sekunder, så 
enheden kan nulstille.
Derefter:
1.	 Hvis indholdet i blenderbeholderen virker fastlåst, brug 

“rystemetoden” beskrevet i afsnittet “Tips og tricks” for 
at løsne ingredienserne, før du fortsætter med at blende.

Fejlfinding

Bemærk: Dette trin skal udføres langsomt og meget forsig-
tigt.

Hvis det ikke er muligt at få Mighty Blade af blenderbehol-
deren, anbefales det at anskaffe en ny blenderbeholder og 
Mighty Blade.

Tips & Tricks
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2.	 Hvis blenderbeholderen er fyldt over MAX-linjen, så fjern 
Mighty Blade fra beholderen og fjern lidt indhold, så 
niveauet kommer ned til eller under MAX-mærket. Gå 
derefter til trin 4 i afsnittet “Sådan bruger du din B65 
Blender” for at fortsætte.

3.	 Hvis LED-lyset stadig viser grønt, men enheden blender 
ikke, kan motoren være overophedet og skal køle af. 
Sluk for enheden og lad den køle i én time, før du 
forsøger igen.

•	Hvis din Beast Blender lyder anstrengt, og blend-
ningen ikke fungerer effektivt:

Det betyder: Din blenderbeholder kan være overfyldt, eller 
indholdet kan sidde fast.
Prøv dette:
1.	 Hvis indholdet i blenderbeholderen virker fastlåst, så 

brug “rystemetoden” beskrevet i afsnittet “Tips og 
tricks” for at løsne ingredienserne, før du fortsætter med 
at blende.

2.	 Hvis blenderbeholderen er fyldt over MAX-linjen, skal du 
fjerne Mighty Blade fra beholderen. Fjern nok indhold 
til, at niveauet kommer ned til eller under MAX-mærket. 
Gå derefter til trin 4 i afsnittet “Sådan bruger du din B65 
Blender” for at fortsætte blendningen.

Fejlfinding
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Beast Mighty Blade er noget helt særligt. Den er fremstil-
let af rustfrit stål i kvalitet 301 og andre materialer af høj 
kvalitet – ikke blot plastik som mange andre blendere på 
markedet.

Beast Mighty Blade er både sikker og intelligent: Vores 
brancheførende sikkerhedslås sikrer, at blenderbeholder, 
Mighty Blade og blenderbase er korrekt forbundet, før 
blendningen starter.

Du har en Beast i dine hænder.

For at holde din revolutionerende Mighty Blade i topform 
er det vigtigt, at du følger vores pleje- og rengøringstips: 

Efter hver brug: Skyl din Mighty Blade under varmt vand. 
Brug den medfølgende rensebørste til kniven til at fjerne 
madrester omkring knivene og i gevindområdet over tæt-
ningsringen. Vask med sæbe og vand. Hvis du foretræk-
ker det, kan Mighty Blade også placeres i øverste kurv i 
opvaskemaskinen efter brug. Lad Mighty Blade tørre helt, 
inden du samler din Beast Blender igen.

Hvis du bruger din Beast Blender mere end tre gange om 
ugen (hvilket vi varmt anbefaler), foreslår vi, at du udskifter 
Mighty Blade og/eller blenderbeholderne hver 6. til 12. 
måned.

For en trin-for-trin guide til, hvordan du bedst passer og 
rengør din Beast Blender, scan koden herunder.

Beast Mighty Blade
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Pleje og rengøring

FORSIGTIG: Sørg altid for, at produktet er taget ud af 
stikkontakten, før du flytter det, samler det, skiller det ad 
eller rengør det.

•	 Rengør produktet (som beskrevet i afsnittet “Før brug”) 
umiddelbart efter hver brug.

•	 Brug rensebørsten til kniven til at fjerne madrester, der 
har sat sig fast under knivene.

•	 Opbevar produktet et køligt og tørt sted.

•	 Fjern aldrig tætningsringen fra Beast Mighty Blade.

•	 Skyl blenderbeholderne og rengør dem med Beast ren-
sebørsten (hvis inkluderet). Hvis ønsket, kan blenderbe-
holderne samt drikkelåg og bærehætter vaskes i øverste 
kurv i opvaskemaskinen.

•	 Rengør blenderbasen jævnligt med en fugtig klud eller 
svamp.

BEMÆRK: De hvide komponenter er følsomme over for 
misfarvning og bør ikke komme i direkte kontakt med 
ingredienser, der let farver, såsom gurkemeje, rødbeder, gu-
lerødder eller andre kraftigt farvede ingredienser. Hvis disse 
ingredienser kommer i kontakt med lyse komponenter, skal 
du straks følge rengøringsvejledningen nedenfor.

•	 Skyl Cloud White-tilbehør under rindende vand og brug 
en sæbevåd børste eller svamp til at rengøre.

•	 For en mere grundig rengøring, følg rengøringstipsene 
ovenfor.

•	 Hvis blenderbeholderen har stået i længere tid med disse 
ingredienser, anbefaler vi at skrubbe det misfarvede 
område med blegemiddel og lade det stå natten over.
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Pleje og rengøring

BEMÆRK: Tritan™-blenderbeholderne er følsomme over 
for misfarvning og bør ikke komme i direkte kontakt med 
gurkemeje. Hvis gurkemeje alligevel kommer i kontakt med 
din blenderbeholder, anbefaler vi venligt, at du straks følger 
denne rengøringsvejledning:

•	 Fyld blenderbeholderen med halvt eddike og halvt vand 
og lad det trække i 24 timer.

•	 Stil derefter den misfarvede beholder udenfor i direkte 
sollys i yderligere 24 timer – dette hjælper med at redu-
cere misfarvningen.

Ved andre spørgsmål vedrørende vedligeholdelse, kontakt 
venligst forhandleren, hvor du har købt produktet, og med-
bring kvitteringen.
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Bortskaffelse

Dette mærke på et produkt og/eller tilhørende dokumenter 
angiver, at det ved kassering skal behandles som Elektrisk 
og Elektronisk Affald (WEEE). Affaldsprodukter mærket 
med WEEE må ikke blandes med almindeligt husholdning-
saffald, men skal holdes adskilt med henblik på korrekt 
behandling, genvinding og genanvendelse af materialerne. 
For korrekt håndtering, genvinding og genbrug bedes du 
aflevere alt WEEE-mærket affald på din lokale kommunale 
genbrugsstation, hvor det modtages gratis. Hvis alle for-
brugere bortskaffer elektrisk og elektronisk affald korrekt, 
sparer vi værdifulde ressourcer og forhindrer potentielt 
skadelige virkninger på menneskers sundhed og miljøet 
fra farlige stoffer, som affaldet kan indeholde.
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strong inside™
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TÄMÄ KIRJA KOSKEE MALLIA B65
Jännite: 220-240V

Taajuus: 50-60 Hz

Teho: Maks. 650 W



Tapaa Beast
Olemme aina tienneet, että meidän pitäisi syödä 
vihanneksemme.
Olemme aina tienneet, että meidän pitäisi juoda 
runsaasti vettä.
Mutta emme tehneet niin...

Joten päätimme luoda tehosekoitinjärjestelmän, 
josta äiti olisi ylpeä.

Beast antaa kehollesi energiaa oikeasta ruoasta: ei 
prosessointia, ei lisäaineita, ei turhuuksia.

Aamun energiapitoisista blendeistä päivän suori-
tuskykyä tukevien smoothieihin – ja illan sekoitetu-
ista jälkiruoista – Beast sopii täydellisesti arkeesi ja 
auttaa sinua tulemaan...

strong inside™
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LUE KAIKKI OHJEET JA TÄRKEÄT TURVALLISUUS-
OHJEET HUOLELLISESTI VÄLTTYÄKSESI VAKAVIL-
TA VAHINGOILTA.

VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

SÄHKÖLAITTEITA KÄYTETTÄESSÄ ON AINA NOU-
DATETTAVA PERUSVAROTOIMIA, MUKAAN LUKIEN 
SEURAAVAT:
•	 Sähköiskun vaaran välttämiseksi älä koskaan upota joh-

don päätä, pistoketta tai tehoyksikköä veteen tai muihin 
nesteisiin. Jos pistoke ei sovi kokonaan pistorasiaan, ota 
yhteyttä pätevään sähköasentajaan oikeanlaisen pisto-
rasian asentamiseksi.

•	 Älä käytä jatkojohtoja tämän tuotteen kanssa.
•	 Älä käsittele virtajohtoa väärin. Älä kanna laitetta johdosta, 

äläkä irrota pistoketta vetämällä johdosta – pidä aina 
kiinni pistokkeesta.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -tehosekoitin-
ta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut, tai jos laite on 
pudonnut tai muuten vahingoittunut. BEAST® MIGHTY 
BLENDER -laitteessa ei ole huollettavia osia. 

•	 Älä anna johdon roikkua pöydän tai työtason reunan yli, 
äläkä anna sen koskettaa kuumia pintoja, kuten liettä. 
Älä sijoita tehosekoitinta kuuman kaasun tai sähkölieden 
viereen.

PALON, SÄHKÖISKUN, HENKILÖVAHINKOJEN JA/
TAI OMAISUUSVAHINKOJEN RISKIN VÄHENTÄMI-
SEKSI:
•	 TERÄT OVAT TERÄVIÄ! Ole varovainen käsitellessäsi 

teräviä leikkuuteria, tyhjentäessäsi kulhoa ja puhdistuksen 
aikana. Käytä varovaisuutta ja tartu Mighty Bladeen.

•	 Sähköiskun estämiseksi laitetta ei saa upottaa veteen, 
eikä virtajohto tai tehosekoittimen pohja saa joutua koske-
tuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER sisältää liikkuvia osia. 
Vältä kosketusta näihin osiin. Pidä sormet poissa säiliöstä 
ja teristä.

•	 Henkilövahinkojen estämiseksi älä KOSKAAN käytä 
BEAST® MIGHTY BLENDER -tehosekoitinta, ellei säiliö 
ole kunnolla kiinnitetty teräyksikköön.

•	 Älä yritä kiertää turvajärjestelmää. Varmista, että säiliö on 
asianmukaisesti asennettu ennen laitteen käyttöä.

•	 Pidä kädet, hiukset, vaatteet ja välineet poissa säiliös-
tä, kun tehosekoitin on käynnissä, jotta vältät vakavan 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
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henkilövahingon ja vaurion BEAST® MIGHTY BLENDER 
-laitteelle. Voit käyttää lastaa tai Beast Vessel Spatula 
-työkalua (ei sisälly pakkaukseen) – mutta vain, kun laite 
on sammutettu.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta, jos 
Mighty Blade on vaurioitunut, toimii epänormaalisti tai on 
pudonnut tai muuten vaurioitunut. Mighty Blade -laitteessa 
ei ole huollettavia osia.

•	 Henkilövahinkojen riskin vähentämiseksi älä koskaan 
aseta Mighty Blade -yksikköä pohjaan ilman että säiliö on 
kunnolla kiinnitetty. Odota aina, että moottori on täysin 
pysähtynyt, ennen kuin irrotat säiliön.

•	 Muista KATKAISE VIRTA, kun BEAST® MIGHTY BLEN-
DER ei ole käytössä, sekä ennen kokoamista, purkamista 
tai puhdistamista. Laite on sammutettu, kun valo sam-
muu. Irrottaessasi virtapistokkeen, vedä aina pistokkeesta 
– älä koskaan johdosta.

•	 Älä irrota säiliötä tehosekoittimen pohjasta, kun laite on 
käynnissä. Odota, että moottori on täysin pysähtynyt, 
terät ovat lakanneet pyörimästä ja ainekset ovat asettu-
neet – sammuta vasta sitten laite.

•	ÄLÄ KOSKAAN SEKOITA KUUMIA AINEKSIA TEHO-
SEKOITTIMELLA. Tämä voi aiheuttaa liiallista höyryn ja 
paineen muodostumista säiliöön, mikä voi johtaa säiliön 
ja tehosekoittimen pohjan irtoamiseen – ja siten aiheuttaa 
henkilövahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

•	 Älä käytä tehosekoitinta yli yhtä (1) minuuttia kerrallaan. 
Terien aiheuttama pitkäaikainen kitka voi tuottaa lämpöä 
ja aiheuttaa paineen kertymistä suljetussa säiliössä – mikä 
voi johtaa henkilövahinkoihin ja/tai omaisuusvahinkoihin.

•	 Varmista, että tehosekoittimen takaosassa olevat ilman-
vaihtoaukot pysyvät puhtaina eikä niitä koskaan tukita.

•	ÄLÄ KOSKAAN SEKOITA TEHOSEKOITTIMELLA HIILI-
HAPOLLISIA AINEKSIA (MUKAAN LUKIEN NESTEITÄ) 
TAI KOHOTUSAINEITA BEAST® MIGHTY BLENDER 
-LAITTEESSA. Nämä ainekset vapauttavat tai muodos-
tavat ilmakuplia, jotka voivat vaahdota ja saada säiliön 
sisällön laajenemaan. Näiden ainesten sekoittaminen voi 
aiheuttaa vaarallista paineen kertymistä, mikä voi johtaa 
henkilövahinkoihin ja/tai omaisuusvahinkoihin. Yleisiä 
kohotusaineita, joita ei saa käyttää: leivinjauhe, ruokasoo-
da, viinihappo, viljellyt tai fermentoidut ainekset, kanan-
munan valkuaiset, valkuaisproteiinijauhe, hirvensarvisuola 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA JATKUU 
SEURAAVALLA SIVULLA
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(ammoniumkarbonaatti), heraproteiini, irlannin sammal 
(merilevä) tai hiiva.

•	 ÄLÄ SÄILYTÄ AINEKSIA SEKOITUSSÄILIÖSSÄ, KUN 
MIGHTY BLADE ON KIINNITETTYNÄ – EI ENNEN 
EIKÄ JÄLKEEN SEKOITTAMISEN. Jotkin elintarvikkeet 
voivat sisältää aktiivisia aineita tai vapauttaa kaasuja, jotka 
laajenevat suljetussa säiliössä. Jos aineksia jätetään tiiviisti 
suljettuun säiliöön, luonnollinen käyminen tai kemialliset 
reaktiot voivat aiheuttaa ylipainetta, mikä muodostaa riskin 
henkilövahingoille. Turvallinen säilytys säiliössä: Poista 
ensin kansi ja anna seoksen seistä muutaman minuutin 
ajan, jotta ylimääräinen kaasu voi poistua. Käytä sitten säily-
tyskantta sulkemiseen ja säilytä säiliö jääkaapissa – kansi 
päästää mahdollisen ylipaineen ulos vähitellen.

•	 Jos näitä varoituksia ei noudateta, säiliöön voi muodostua 
niin suuri paine, että säiliö ja Mighty Blade irtoavat toisis-
taan, tai sekoitettu sisältö voi purskahtaa ulos – aiheuttaen 
henkilövahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja. Jos suljettu 
säiliö tuntuu lämpimältä, sammuta laite heti ja anna säiliön 
jäähtyä vähintään 15 minuuttia. Anna sisällön rauhoittua 
ennen kuin irrotat säiliön varovasti Mighty Blade -yksiköstä. 
Pidä säiliö poispäin kasvoista ja kehosta, ja kierrä Mighty 
Blade hitaasti irti vapauttaaksesi mahdollisen jäännöspai-
neen. Jos et saa Mighty Bladea irti säiliöstä, suosittelemme 
käyttämään Beast Wrench -työkalua, joka auttaa irrottami-
sessa. Beast Wrench on saatavilla osoitteesta thebeast.
com. Lisävinkkejä ja ohjeita löytyy sivuilta 73.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER -tehosekoitinta ei saa käyt-
tää kovien mausteiden tai papujen jauhamiseen, sillä tämä 
voi vahingoittaa teriä ja/tai sekoitussäiliöitä.

•	 Tätä laitetta eivät saa käyttää lapset. Pidä laite ja sen johto 
poissa lasten ulottuvilta.

•	 Laitetta voivat käyttää henkilöt, joilla on fyysisiä, aistitoi-
mintojen tai henkisiä rajoitteita, tai joilla ei ole kokemusta 
ja tietoa laitteen käytöstä, jos he ovat saaneet opastusta 
tai valvontaa laitteen turvalliseen käyttöön ja ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat. Lapsia on valvottava, jotta he eivät 
leiki laitteella.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta alkoholin 
tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

•	 Älä jätä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta ilman val-
vontaa sen ollessa käynnissä tai kun lähellä on lapsia.

•	 BEAST®-lisävarusteita ei saa käyttää mikroaaltouunissa, 
sillä se voi vahingoittaa sekä lisävarusteita että mikroaalto-
uunia.
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SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

•	 Käytä tehosekoitinta aina kuivalla, vakaalla ja tasaisella 
pinnalla.

•	Älä sijoita BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta lähem-
mäs kuin 30 cm pöydän tai työtason reunasta.

•	 Älä käytä tehosekoitinta kuumien pintojen päällä tai niiden 
läheisyydessä, kuten kaasuliekin, sähkölevyn tai kuuman 
uunin lähellä.

•	 Älä käytä lisävarusteita tai laitteita (mukaan lukien säilön-
täpurkkeja), joita valmistaja ei ole suositellut tai myynyt 
käytettäväksi BEAST® MIGHTY BLENDER -tehosekoitti-
men kanssa. Luvattomien varusteiden käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkoja – ja voi lisäksi 
mitätöidä takuun.

•	 Älä täytä sekoitussäiliötä liikaa. Täytä vain MAX-merkintään 
saakka, jotta ainekset voivat sekoittua kunnolla – ja moottori 
ei kuormitu liikaa.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta tyhjällä 
säiliöllä, sillä se voi vahingoittaa moottoria.

•	 Jos BEAST® MIGHTY BLENDER ylikuumenee, sammuta 
moottori. Nollataksesi laitteen: sammuta tehosekoitin ja 
anna sen jäähtyä noin tunnin ajan ennen uudelleenkäyttöä.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta muuhun 
kuin sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.

•	 Irrota laite aina sähköverkosta, jos sitä jätetään ilman valvon-
taa tai ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

•	 Jos johto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, 
valtuutetun huoltoliikkeen tai vastaavan pätevän henkilön 
toimesta vaaran välttämiseksi.

•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta ulkona.
•	 Pese sekoitussäiliöt, Mighty Blade ja muut lisävarusteet vain 

astianpesukoneen yläkorissa. Tehosekoittimen pohjayksik-
köä ei saa pestä astianpesukoneessa.

•	 Älä irrota tiivistettä Mighty Blade -yksiköstä.
•	 Älä poista tuotemerkkejä, sarjanumeroita tai viivakoodeja 

BEAST® MIGHTY BLENDER -laitteesta.
•	 Älä käytä BEAST® MIGHTY BLENDER -laitetta yhdessä 

jännite- tai sähkömuuntimen kanssa.
•	 Älä tee muutoksia BEAST® MIGHTY BLENDER -laittee-

seen millään tavalla.
•	 Liitäntäpistoke tai koko virtajohto (jos pistoke on valettu 

kiinni johtoon) ei sovellu vaihdettavaksi. Jos se vaurioituu, 
laite tulee vaihtaa uuteen.
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Pakkauksen sisältö

1a

3

LAITTEEN TAKAPUOLILAITTEEN ETUPUOLI

1

2

Vain B65+- 
pakkauksessa:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Vain B65+-pakkauksessa:
10. 529 ml sekoitussäiliö
11. 415 ml sekoitussäiliö
12. Kantohattu
13. Lisäsäilytyskansi

9

8

7

64

Osat, jotka sisältyvät B65-malliin:

1. B65-tehosekoittimen pohja-
yksikkö
  1a. �Valmiustilapainike pohja-

yksikössä
  1b. �Virtakytkin pohjayksikössä
  1c. �Virtajohto pohjayksikössä
2. �Beast Mighty Blade (teräyk-

sikkö)
3. 638 ml sekoitussäiliö
4. Säilytyskansi
5. Juomakansi
6. Terän puhdistusharja
7. 2 pilliä
8. Pilli-/juomasuojakansi
9. Pillien puhdistusharja



Ennen käyttöä

Täyttöraja sekoituksessa

415 ml säiliöllä on 
enimmäistäyttömäärä 
275 ml sekoitusta 
varten

786 ml säiliöllä on 
enimmäistäyttömäärä 
600 ml sekoitusta 
varten

638 ml säiliöllä on 
enimmäistäyttömäärä 
500 ml sekoitusta 
varten
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Ennen kuin tuotetta käytetään ensimmäistä kertaa, se 
on purettava ja puhdistettava seuraavasti:

1. �Irrota Mighty Blade (2) sekoitussäiliöstä (3) kiertämällä 
Mighty Bladea vastapäivään.

VAROITUS: Ole varovainen käsitellessäsi Mighty Blade 
-yksikköä, sillä terät ovat erittäin terävät.

2. �Pese kaikki osat käsin lämpimässä saippuavedessä, 
lukuun ottamatta B65-tehosekoittimen pohjayksikköä 
(1) ja virtajohtoa (1c). Käytä Blade Brush -harjaa 
(6) puhdistaaksesi tiivisterenkaan ympäriltä Mighty 
Bladessa (2). Huuhtele ja kuivaa kaikki osat huolellis-
esti.

HUOM: Älä upota B65-pohjayksikköä (1) tai virtajohtoa 
(1c) veteen tai muihin nesteisiin.
Älä laita pohjayksikköä astianpesukoneeseen tai erittäin 
kuumaan veteen. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita 
tuotteen minkään osan puhdistamiseen.



B65 Blender – valoilmaisimet

66



B65 Blender – valoilmaisimet

LED-TILA MERKITYS

Valo pois päältä     Laite on sammutettu

Laite on päällä, mutta terä  
ja/tai säiliö ei ole kiinnitetty

Laite on päällä ja valmis 
sekoittamaan

Laite on parhaillaan  
sekoittamassa

Keltainen valo – 
jatkuva

Valkoinen valo – 
jatkuva

Vihreä valo – jatkuva
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1.	 Liitä B65-tehosekoittimen pohjayksikkö tavalliseen 220-
240 voltin pistorasiaan.

2.	 Paina tehosekoittimen takana olevaa virtapainiketta 
kytkeäksesi virran päälle. Tämän laitteen virrankulutus 
virta-asennossa on 0,4 W.

3.	 Täytä sekoitussäiliö ainesosilla. Leikkaa suuret ainekset 
pienemmiksi paloiksi, jotta moottori ei ylikuormitu. 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi säiliössä tulisi olla 
vähintään kolmasosa nestettä.

4.	 Kiinnitä Mighty Blade säiliöön kiertämällä sitä myötäpäi-
vään, kunnes se on tiukasti paikoillaan.

5.	 Aseta säiliö, jossa on Mighty Blade, pohjayksikköön 
ja kierrä sitä myötäpäivään, kunnes se napsahtaa 
paikalleen.

6.	 Käynnistä ajastettu 1 minuutin sekoitussykli painamalla 
valmiustilapainiketta yli 1 sekunnin ajan.

7.	 Sekoita pulssitoiminnolla painamalla valmiustilapainiket-
ta alle 1 sekunnin ajan. Toista, kunnes haluttu koostu-
mus on saavutettu.

8.	 Irrota säiliö, jossa on Mighty Blade, pohjasta kiertämäl-
lä vastapäivään.

Ajastettu 1 minuutin sekoitussykli on ohjelmoitu sekoitta-
maan ainesi tehokkaasti. Se toimii seuraavasti:

1. Sekoittaa 20 sekuntia
2. Hidastaa hetkeksi, jotta ainekset laskeutuvat pohjalle
3. Jatkaa sekoittamista 25 sekuntia
4. �Hidastaa uudelleen hetkeksi, jotta ainekset laskeu-

tuvat
5. Jatkaa sekoittamista 15 sekuntia
6. Pysähtyy minuutin kuluttua

JATKUU SEURAAVALLA SIVULLA

B65-tehosekoittimen käyttö

68



JATKUU SEURAAVALLA SIVULLA
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9.	 Irrota Mighty Blade sekoitussäiliöstä kiertämällä sitä 
vastapäivään, kunnes se irtoaa.

10.		Sammuta tehosekoitin painamalla pohjayksikön takana 
olevaa virtapainiketta.

11.		Voit juoda suoraan sekoitussäiliöstä, kiinnittää juo-
makannen ja kantohatun, jos haluat ottaa seoksen 
mukaasi, tai käyttää säilytyskantta, jos haluat säilyttää 
seoksen jääkaapissa myöhempää käyttöä varten.

Puhdista kaikki osat käytön jälkeen seuraavien ohjeiden 
mukaisesti:

12.		Huuhtele Mighty Blade lämpimällä vedellä jokaisen 
käytön jälkeen. Käytä mukana tulevaa terän puhdistus-
harjaa poistaaksesi ruoantähteet terien ympäriltä ja 
tiivisterenkaan yläpuolella olevista kierteistä. Pese saip-
pualla ja vedellä. Halutessasi voit laittaa Mighty Bladen 
astianpesukoneen ylätasolle. Anna Mighty Bladen 
kuivua täysin ennen kuin kokoat Beast-tehosekoittimen 
uudelleen.

13.	Huuhtele sekoitussäiliöt ja puhdista ne tavallisella tiski-
harjalla tai Beast-puhdistusharjalla (ei sisälly pakkauk-
seen). Halutessasi voit pestä sekoitussäiliöt, juomakan-
net ja kantohatut astianpesukoneen ylätasolla.

14.	Pyyhi pohjayksikkö kostealla liinalla tai sienellä tarpeen 
mukaan.

B65-tehosekoittimen käyttö
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Esimerkki säiliön täyttämisestä

Alla oleva taulukko näyttää esimerkkejä ainesosatyypeistä, 
määristä ja ajasta, joka tarvitaan sekoittamiseen tai jauhami-
seen eri säiliöissä.

TOIMINTO AINEKSET
LISÄVARUST-
EET

MÄÄRÄ
SEKOI-
TUS-
SYKLI

SEKOITUS
Porkkanat 
+ vesi

638 ml sekoitus-
säiliö (maks. 500 
ml) Mighty Blade 
-terällä

200 g  
porkkanaa,  
300 g vettä

60 
sekuntia

JAUHANTA
Vehnä, riisi, 
maissi

638 ml sekoi-
tussäiliö (maks. 
500 ml) Mighty 
Blade -terällä

350 g
60 
sekuntia

SEKOITUS
Porkkanat 
+ vesi

415 ml sekoi-
tussäiliö (maks. 
275 ml) Mighty 
Blade -terällä

100 g  
porkkanaa, 
150 g vettä

60 
sekuntia

Täyttöraja sekoituksessa

415 ml säiliö
Maksimitäyttö: 275 ml

HUOM: Jos sekoitussäiliö on liian täynnä eikä Mighty Blade ole kun-
nolla kiinnitetty ennen sekoitussyklin alkamista, ainekset voivat vuotaa 
kierteisiin ja aiheuttaa sen, että säiliö juuttuu kiinni Mighty Blade -yksik-
köön. Siksi on erittäin tärkeää noudattaa MAX-merkintöjä sekoitukses-
sa. Jos näin kuitenkin käy, viittaamme vinkkeihimme ja nikseihimme.

529 ml säiliö
Maksimitäyttö: 400 ml

638 ml säiliö
Maksimitäyttö: 500 ml
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Ravistusmenetelmä juuttuneiden ainesten irrottamiseen
Kun sekoitat kovia ruokia, suuria ainesosia tai käytät vain 
vähän nestettä, sisältö voi jäädä jumiin ja vaatia manuaalista 
ravistelua ennen kuin voit jatkaa sekoittamista.

1. �Irrota Mighty Blade ja sekoitussäiliö tehosekoittimen 
pohjasta.

2. �Pidä Mighty Blade ja säiliö yhdessä ja ravista niitä voi-
makkaasti ylös ja alas.

3. �Aseta yksikkö takaisin pohjayksikköön ja jatka sekoitta-
mista.

Pilko ainekset karkeasti pulssitoiminnolla
Pulssitoiminto on tehokas tapa pilkkoa ainesosia ilman että 
niistä tulee täysin soseisia. Se sopii erityisen hyvin esim. 
kahvipapujen jauhamiseen, chunky salsaan, sipuliin tai kun 
haluat lisätä rakennetta muuten sileään seokseen.

1. �Paina laitteen etuosassa olevaa valmiustilapainiketta alle 
1 sekunnin ajan.

2. �Toista, kunnes haluttu koostumus on saavutettu.

Säiliön irrottaminen terästä ylitaytön jälkeen
Jos sekoitussäiliö on ylitse täytetty eikä Mighty Blade ole 
kunnolla kiinni sekoituksen alkaessa, ainekset voivat valua 
kierteisiin ja saada osat tuntumaan lukittuneilta – vaikka ne 
eivät ole varsinaisesti jumiutuneet.

Säiliössä on selkeä MAX-raja, jota ei saa ylittää.
Jos Mighty Blade ja säiliö ovat juuttuneet yhteen ylitaytön 
takia, suosittelemme käyttämään Beast Wrench -työkalua 
niiden irrottamiseen. Työkalu on saatavilla osoitteessa  
thebeast.com.

1. �Aseta säiliö (jossa Mighty Blade on kiinni) tukevasti 
työtasolle ja aseta Beast Wrench oikeaan kohtaan 
Mighty Blade -yksikössä.

2. �Käännä työkalua varovasti hieman, kasvot ja keho po-
ispäin säiliöstä, jotta Mighty Blade löystyy.

Sen jälkeen voit irrottaa Mighty Bladen säiliöstä käsin.

HUOM: Tämä vaihe tulee tehdä hitaasti ja erittäin varovasti.
Jos Mighty Bladea ei saa irti säiliöstä, suosittelemme uuden 
sekoitussäiliön ja Mighty Blade -yksikön hankkimista.

Vinkkejä ja niksejä
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Katso viite kohdasta “B65-tehosekoittimen merkkivalot” 
sivulla 66.

•	Jos LED-valo näyttää: 
Ei näkyvää valoa

Tämä tarkoittaa: Tehosekoitin ei ole päällä.
Kokeile tätä: Varmista, että tehosekoittimen pohjayksikkö 
on liitetty toimivaan 220-240 voltin pistorasiaan. Kytke laite 
päälle painamalla virtapainiketta laitteen takana.

•	Jos LED-valo näyttää: 
Jatkuva keltainen valo

Tämä tarkoittaa: Tehosekoitin on päällä, mutta Mighty 
Blade ja/tai sekoitussäiliö ei ole kunnolla kiinnitetty.
Kokeile tätä: Tarkista, että Mighty Blade on kunnolla kiinni 
säiliössä. Varmista sitten, että säiliö ja Mighty Blade on 
kiinnitetty pohjaan oikein ja käännetty paikoilleen, kunnes ne 
napsahtavat paikalleen – LED-valon tulisi vaihtua jatkuvaan 
valkoiseen.

•	Jos LED-valo näyttää: 
Jatkuva vihreä valo, mutta  
tehosekoitin ei sekoita

Tämä tarkoittaa: Moottori on ylikuormittunut.
Kokeile tätä: Sammuta laite painamalla virtapainiketta 
tehosekoittimen takana. Odota 30 sekuntia, jotta laite voi 
nollautua.
Sen jälkeen:
1.	 Jos sekoitussäiliön sisältö näyttää jumittuneelta, käytä 

“ravistusmenetelmää” (katso kohta “Vinkkejä ja niksejä”) 
vapauttaaksesi ainekset ennen kuin jatkat sekoittamista.

2.	 Jos säiliö on täytetty yli MAX-rajan, irrota Mighty Blade 
säiliöstä ja poista osa sisällöstä niin, että taso laskee 
MAX-merkinnän alapuolelle. Siirry sitten kohtaan 4 
osiossa “Näin käytät B65-tehosekoitinta” jatkaaksesi 
sekoittamista.

3.	 Jos LED-valo palaa edelleen vihreänä mutta laite ei 
sekoita, moottori saattaa olla ylikuumentunut. Sammuta 
laite ja anna sen jäähtyä tunnin ajan ennen uutta yritystä.

Vianetsintä
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Jos Beast-tehosekoitin kuulostaa kuormittuneelta eikä sekoi-
tus toimi tehokkaasti:

Tämä tarkoittaa: Säiliö voi olla liian täynnä tai sisältö on 
juuttunut.
Kokeile tätä:
1.	 Jos sisältö näyttää jumittuneelta, käytä “ravistusmenetel-

mää” (katso kohta “Vinkkejä ja niksejä”) vapauttaaksesi 
ainekset.

2.	 Jos säiliö on täytetty yli MAX-rajan, irrota Mighty Blade 
ja poista tarpeeksi sisältöä, jotta se jää MAX-merkinnän 
alapuolelle. Siirry sitten kohtaan 4 osiossa “Näin käytät 
B65-tehosekoitinta” ja jatka sekoittamista. 

Vianetsintä
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Beast Mighty Blade

Beast Mighty Blade on jotain aivan erityistä. Se on val-
mistettu laadukkaasta 301-ruostumattomasta teräksestä 
ja muista korkealaatuisista materiaaleista – ei pelkästä 
muovista, kuten monet muut markkinoilla olevat tehose-
koittimet.

Beast Mighty Blade on sekä turvallinen että älykäs: Alan 
johtava turvalukitus varmistaa, että sekoitussäiliö, Mighty 
Blade ja pohjayksikkö ovat kunnolla liitetty ennen kuin 
sekoitus käynnistyy.

Sinulla on Beast käsissäsi.

Jotta vallankumouksellinen Mighty Blade pysyy huippukun-
nossa, on tärkeää noudattaa seuraavia hoito- ja puhdistus-
vinkkejä: 

Jokaisen käytön jälkeen: Huuhtele Mighty Blade läm-
pimällä vedellä. Käytä mukana tulevaa puhdistusharjaa 
poistaaksesi ruokajäämät terien ympäriltä ja tiivisterenkaan 
yläpuolella olevista kierteistä. Pese saippualla ja vedellä. 
Halutessasi voit myös laittaa Mighty Bladen astianpesuko-
neen yläkoriin. Anna Mighty Bladen kuivua täysin ennen 
kuin kokoat Beast-tehosekoittimen uudelleen.

Jos käytät Beast-tehosekoitinta yli kolme kertaa viikossa 
(mitä suosittelemme lämpimästi), suosittelemme vaihtamaan 
Mighty Bladen ja/tai sekoitussäiliöt 6–12 kuukauden välein.

Skannaa alla oleva koodi saadaksesi vaiheittaisen oppaan sii-
tä, kuinka hoidat ja puhdistat Beast-tehosekoittimesi parhaalla 
mahdollisella tavalla.

Beast Mighty Blade

76



Hoito ja puhdistus

VAROITUS: Varmista aina, että laite on irrotettu pisto-
rasiasta ennen sen siirtämistä, kokoamista, purkamista tai 
puhdistamista.

•	 Puhdista laite (kuten kohdassa ”Ennen käyttöä” on kuvat-
tu) heti jokaisen käytön jälkeen.

•	 Käytä terän puhdistusharjaa poistaaksesi ruokajäämät, 
jotka ovat jääneet kiinni terien alle.

•	 Säilytä laite viileässä ja kuivassa paikassa.

•	 Älä koskaan irrota tiivisterengasta Beast Mighty Blade 
-yksiköstä.

•	 Huuhtele sekoitussäiliöt ja puhdista ne Beast-puhdistus-
harjalla (jos mukana). Halutessasi voit pestä sekoitussäi-
liöt sekä juomakannet ja kantohatut astianpesukoneen 
ylätasolla.

•	 Puhdista tehosekoittimen pohjayksikkö säännöllisesti 
kostealla liinalla tai sienellä.

HUOM: Valkoiset osat ovat herkkiä värjäytymiselle, eikä niitä 
tulisi altistaa suoraan helposti värjääville ainesosille, kuten 
kurkumalle, punajuurille, porkkanoille tai muille voimakkaasti 
värjääville raaka-aineille. Jos tällaiset ainesosat joutuvat 
kosketuksiin vaaleiden osien kanssa, toimi välittömästi 
seuraavien puhdistusohjeiden mukaan:
•	 Huuhtele Cloud White -lisäosat juoksevan veden alla ja 

käytä saippuoitua harjaa tai sientä puhdistamiseen.

•	 Perusteellisempaa puhdistusta varten noudata yllä olevia 
puhdistusvinkkejä.

•	 Jos sekoitussäiliö on ollut pitkään näiden ainesosien 
kanssa kosketuksessa, suosittelemme hankauksen 
värjäytyneeseen kohtaan valkaisuaineella ja sen jättämistä 
vaikuttamaan yön yli.
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Hoito ja puhdistus

HUOM: Tritan™-sekoitussäiliöt ovat alttiita värjäytymiselle, 
eikä niitä tulisi altistaa suoralle kosketukselle kurkuman 
kanssa. Jos kurkumaa kuitenkin joutuu säiliöön, suosit-
telemme ystävällisesti, että noudatat välittömästi seuraavia 
puhdistusohjeita:

•	 Täytä sekoitussäiliö puoliksi etikalla ja puoliksi vedellä ja 
anna liuoksen vaikuttaa 24 tuntia.

•	 	Aseta tämän jälkeen värjäytynyt säiliö ulos suoraan aurin-
gonvaloon vielä 24 tunniksi – tämä auttaa vähentämään 
värjäytymistä.

Jos sinulla on muita hoitoon liittyviä kysymyksiä, ota yhteyttä 
ostopaikkaan ja liitä mukaan kuitti.
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Hävittäminen

Tämä merkki tuotteessa ja/tai sen mukana seuraavissa 
asiakirjoissa osoittaa, että tuote on käytöstä poistettaessa 
käsiteltävä sähkö- ja elektroniikkaromuna (SER). Kaikki 
SER-merkityt jätteet on pidettävä erillään kotitalousjätteistä 
ja toimitettava asianmukaiseen käsittelyyn, materiaalien 
talteenottoon ja kierrätykseen. Oikean käsittelyn ja kier-
rätyksen varmistamiseksi vie kaikki SER-merkitty jäte pai-
kalliselle jäteasemalle, jossa se otetaan maksutta vastaan. 
Kun kaikki kuluttajat hävittävät sähkö- ja elektroniikkalait-
teet asianmukaisesti, säästetään arvokkaita luonnonvaroja 
ja ehkäistään mahdolliset haitalliset vaikutukset ihmisten 
terveyteen ja ympäristöön, joita jätteessä olevat vaaralliset 
aineet saattavat aiheuttaa.
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strong inside™
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DENNE BOKEN DEKKER MODELL B65
Spenning: 220-240V

Frekvens: 50-60 Hz

Effekt: Maks. 650 W



Møt Beast.
Vi har alltid visst at vi burde spise grønnsakene våre.
Vi har alltid visst at vi burde drikke rikelig med vann.
Men vi gjorde det ikke …

Så vi bestemte oss for å lage et blendesystem som 
mamma ville vært stolt av.

Beast gir kroppen din energi med ekte mat: ingen 
prosessering, ingen tilsetningsstoffer, ingen tull.

Fra energigivende morgenblandinger til prestasjons-
fremmende smoothies gjennom dagen – og blende-
de desserter om kvelden – passer Beast perfekt inn 
i hverdagen din og hjelper deg med å bli ...

strong inside™
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LES ALLE INSTRUKSJONER OG VIKTIGE SIKKER-
HETSANVISNINGER FOR Å UNNGÅ RISIKO FOR 
ALVORLIG PERSONSKADE.

KUN FOR HJEMMEBRUK

VED BRUK AV ELEKTRISKE APPARATER MÅ DU 
ALLTID FØLGE GRUNNLEGGENDE SIKKERHETS-
FORANSTALTNINGER, INKLUDERT FØLGENDE:
•	 For å unngå risiko for elektrisk støt, må ledningen, støp-

selet eller blenderens strømbase aldri senkes i vann eller 
andre væsker. Hvis støpselet ikke passer helt i stikkon-
takten, kontakt en kvalifisert elektriker for å installere en 
riktig kontakt.

•	 Ikke bruk skjøteledning sammen med dette produktet.
•	 Ikke misbruk strømledningen. Bær aldri apparatet i 

ledningen, og trekk aldri i ledningen for å koble det fra 
strømuttaket. Ta alltid tak i selve støpselet.

•	 Ikke bruk BEAST® MIGHTY BLENDER hvis ledningen 
eller støpselet er skadet, eller hvis apparatet har blitt 
mistet eller på annen måte skadet. BEAST® MIGHTY 
BLENDER inneholder ingen deler som kan vedlikehol-
des. 

•	 La ikke ledningen henge over bordkanten, og sørg for 
at den ikke kommer i kontakt med varme overflater som 
komfyrer. Plasser aldri blenderen i nærheten av varme 
gass- eller elektriske kokeplater.

FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN, ELEK-
TRISK STØT, PERSONSKADE OG/ELLER MATERI-
ELLE SKADER:
•	 KNIVENE ER SKARPE! Vær forsiktig når du håndterer 

de skarpe knivbladene, tømmer bollen og under ren-
gjøring. Bruk forsiktighet og grip alltid grepet på Mighty 
Blade.

•	 For å beskytte mot elektrisk støt må apparatet ikke sen-
kes i vann, og verken strømledningen eller blenderbasen 
må komme i kontakt med vann eller andre væsker.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER har bevegelige deler. 
Unngå kontakt med disse delene. Hold fingrene unna 
beholderen og knivene.

•	 For å redusere risikoen for personskade må du ALDRI 
bruke BEAST® MIGHTY BLENDER med mindre behol-
deren er riktig montert på knivenheten.

•	 Ikke forsøk å omgå sikkerhetsmekanismen. Sørg for at 
beholderen er korrekt montert før apparatet tas i bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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•	 Hold hender, hår, klær og redskaper unna beholderen 
mens blenderen er i bruk for å redusere risikoen for 
alvorlig personskade og skade på BEAST® MIGHTY 
BLENDER. Du kan bruke en slikkepott eller Beast Vessel 
Spatula (følger ikke med) – men kun når apparatet er 
slått av.

•	 Ikke bruk BEAST® MIGHTY BLENDER med en skadet 
Mighty Blade, hvis den fungerer unormalt, eller hvis den 
har blitt mistet eller på annen måte skadet. Mighty Blade 
har ingen deler som kan vedlikeholdes. 

•	 For å redusere risikoen for personskade må du aldri 
plassere Mighty Blade på blenderbasen uten at behol-
deren er korrekt festet. Vent alltid til motoren har stoppet 
helt før du fjerner beholderen.

•	 Husk å SLÅ AV STRØMMEN når BEAST® MIGHTY 
BLENDER ikke er i bruk, samt før montering, demonte-
ring eller rengjøring. Du vet at apparatet er slått av når 
lyset er slukket. Når du trekker ut støpselet, ta tak i selve 
støpselet – aldri dra i ledningen.

•	 Fjern aldri beholderen fra blenderbasen mens apparatet 
er i gang. Vent til motoren har stoppet helt, knivene ikke 
lenger roterer, og ingrediensene har sunket – og slå 
deretter av blenderen.

•	BLEND ALDRI VARME INGREDIENSER. Dette kan føre 
til overdreven damp og trykk i beholderen, noe som kan 
få beholderen og blenderbasen til å løsne – med fare for 
personskade og/eller materielle skader.

•	 Bruk aldri blenderen i mer enn ett minutt om gangen. 
Langvarig friksjon fra knivene kan generere varme og 
trykkoppbygging i en lukket beholder – med fare for 
personskade og/eller skade på eiendom.

•	 Sørg for at ventilasjonsåpningene på baksiden av blen-
derbasen holdes rene og ikke blokkeres.

•	BLEND ALDRI KULLSYREHOLDIGE INGREDIENSER, 
INKLUDERT VÆSKER, ELLER HEVEMIDLER I BEAST® 
MIGHTY BLENDER. Disse ingrediensene frigir eller 
danner luftbobler som kan skape skum og føre til at inn-
holdet utvider seg. Å mikse slike ingredienser kan føre til 
overdreven trykkoppbygging i beholderen, noe som kan 
resultere i personskade og/eller skade på eiendom. Van-
lige hevemidler som ikke må brukes inkluderer: bakepul-
ver, natron, vinsyre, kultiverte eller fermenterte ingredien-
ser, eggehviter, eggehvite-proteinpulver, hjortetakksalt 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER  
FORTSETTER PÅ NESTE SIDE 
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(ammoniumkarbonat), myseprotein, sjøgress eller gjær.
•	 OPPBEVAR ALDRI INGREDIENSER I BLENDERBE-

HOLDEREN MED MIGHTY BLADE PÅ – VERKEN FØR 
ELLER ETTER MIKSING. Enkelte matvarer kan inne-
holde aktive ingredienser eller frigjøre gass som utvider 
seg i en lukket beholder. Hvis ingredienser etterlates i 
en forseglet beholder, kan det oppstå overtrykk gjennom 
naturlig gjæring eller kjemiske reaksjoner, noe som utgjør 
fare for personskade. For å oppbevare ingredienser 
trygt i beholderen: Fjern først lokket og la blandingen 
stå i noen minutter, slik at overskuddsgass kan slippe ut. 
Bruk deretter oppbevaringslokket og sett beholderen i 
kjøleskap – lokket slipper ut eventuell oppsamlet gass 
gradvis.

•	 Dersom disse advarslene ikke følges, kan trykket i 
blenderbeholderen bli så høyt at beholderen og Mighty 
Blade løsner, eller at innholdet spruter ut – med risiko 
for skade på person og eiendom. Hvis den forseglede 
beholderen føles varm, slå straks av maskinen og la den 
kjøle seg ned i minst 15 minutter. La innholdet falle til ro 
før du forsiktig løsner beholderen fra Mighty Blade. Med 
beholderen vendt bort fra ansikt og kropp, skru Mighty 
Blade sakte av for å slippe ut eventuelt resttrykk. Hvis 
du ikke får løsnet Mighty Blade, anbefaler vi å bruke en 
Beast Wrench, som kan hjelpe med å skru delene fra 
hverandre. Beast Wrench kan kjøpes på thebeast.com. 
Flere tips finnes på side 99.

•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER til å male harde 
krydder eller bønner, da dette kan skade knivene og/eller 
beholderne.

•	 Dette apparatet må ikke brukes av barn. Hold apparatet 
og ledningen utenfor barns rekkevidde.

•	 Apparatet kan brukes av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring 
og kunnskap, dersom de har fått opplæring eller tilsyn i 
sikker bruk av apparatet og forstår farene ved bruk. Barn 
skal holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet.

•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER hvis du er påvir-
ket av alkohol eller medikamenter.

•	 La aldri BEAST® MIGHTY BLENDER stå uten tilsyn når 
den er i bruk, eller når det er barn til stede.

•	 BEAST®-tilbehør må ikke brukes i mikrobølgeovn, da 
det kan skade både tilbehøret og mikrobølgeovnen.

•	 Bruk alltid blenderen på en tørr, stabil og jevn overflate.
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OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

•	Plasser ikke BEAST® MIGHTY BLENDER nærmere 
enn 30 cm fra kanten av en benk eller arbeidsflate.

•	 Bruk ikke blenderen på eller i nærheten av varme 
overflater, som gassbluss, elektriske kokeplater eller en 
oppvarmet ovn.

•	 Bruk ikke tilbehør eller utstyr (inkludert sylteglass) som 
ikke er anbefalt eller solgt av produsenten til bruk med 
BEAST® MIGHTY BLENDER. Bruk av uautorisert utstyr 
kan føre til brann, elektrisk støt eller personskade – og 
kan ugyldiggjøre garantien.

•	 Ikke overfyll blenderbeholderen. Fyll kun opp til 
MAX-merket, da ingrediensene trenger plass for å mik-
ses grundig – og for å unngå skade på motoren.

•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER med en tom 
beholder, da dette kan skade motoren.

•	 Dersom BEAST® MIGHTY BLENDER blir overopphetet, 
slå av motoren. For å nullstille: slå av blenderen og la den 
avkjøles i omtrent én time før du bruker den igjen.

•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER til andre formål 
enn det som er tiltenkt.

•	 Koble alltid apparatet fra strømmen når det forlates uten 
tilsyn, og før montering, demontering eller rengjøring.

•	 Hvis ledningen er skadet, må den byttes av produsenten, 
en autorisert serviceforhandler eller en annen kvalifisert 
person for å unngå fare.

•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER utendørs.
•	 Vask blenderbeholdere, Mighty Blade og annet tilbehør 

kun i øverste kurv i oppvaskmaskinen. Blenderbasen må 
ikke vaskes i oppvaskmaskin.

•	 Ikke fjern pakningen fra Mighty Blade.
•	 Ikke fjern varemerker, serienumre eller strekkoder fra 

BEAST® MIGHTY BLENDER.
•	 Bruk ikke BEAST® MIGHTY BLENDER sammen med 

en spennings- eller elektrisitetskonverter.
•	 Ikke modifiser BEAST® MIGHTY BLENDER på noen 

måte.
•	 Støpselet eller hele ledningssettet (dersom støpselet er 

støpt fast til ledningen) er ikke egnet for utskifting. Hvis 
det blir skadet, bør apparatet erstattes.
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Dette følger med

1a

3

BAKSIDE AV ENHEDENFORSIDE AV ENHEDEN

1

2

Kun inkludert i  
B65+ pakken:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Kun inkludert i B65+ pakken: 

10. 529 ml blenderbeholder
11. 415 ml blenderbeholder
12. Bærelokk
13. Ekstra oppbevaringslokk

9

8

7
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Delene som følger med B65: 

1. B65 blenderbase
  1a. �Standby-knapp på 

blenderbasen
  1b. �Av/på-knapp på blen-

derbasen
  1c. �Strømledning på blen-

derbasen
2. �Beast Mighty Blade 

(knivenhet)
3. 638 ml blenderbeholder
4. Oppbevaringslokk
5. Drikkelokk
6. Rensebørste for kniv
7. 2 sugerør
8. Lokk for sugerør
9. Rensebørste for sugerør



Før bruk

Maksimal fyllegrense ved miksing

415 ml beholder 
har en maksimal 
fyllevolum på 275 ml 
ved miksing

638 ml beholder 
har en maksimal 
fyllevolum på 500 ml 
ved miksing

529 ml beholder 
har en maksimal 
fyllevolum på 400 ml 
ved miksing
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Før produktet tas i bruk for første gang, må det demon-
teres og vaskes som følger:

1. �Fjern Mighty Blade (2) fra blenderbeholderen (3) ved 
å vri Mighty Blade (2) mot klokken.

FORSIKTIG: Vær oppmerksom når du håndterer Mighty 
Blade, da knivene er svært skarpe.

2. �Vask alle deler for hånd med varmt såpevann – unntatt 
B65 blenderbasen (1) og strømledningen (1c). Bruk 
den medfølgende knivbørsten (6) til å rengjøre rundt 
tetningsringen på Mighty Blade (2). Skyll og tørk alle 
deler grundig.

MERK: Ikke senk B65 blenderbasen (1) eller strømlednin-
gen (1c) i vann eller andre væsker.
Sett ikke blenderbasen i oppvaskmaskin eller i svært 
varmt vann. Ikke bruk slipende rengjøringsmidler på noen 
del av produktet.



B65 Blender – lysindikatorer
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B65 Blender – lysindikatorer

LED STATUS BETYDNING

Slukket lys Enheten er slått av

Enheten er på, men kniv og/
eller beholder er ikke festet

Enheten er på og klar  
for miksing

Enheten mikser

Gult lys – konstant

Hvitt lys – konstant

Grønt lys – konstant
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1. �Koble B65 blenderbasen til en vanlig 220-240V stik�-
kontakt.

2. �Trykk på av/på-knappen på baksiden av basen for å 
slå på blenderen. Strømforbruket i av-modus for dette 
apparatet er 0,4 W

3. �Fyll beholderen med ingredienser. Skjær store biter i 
mindre for å unngå overbelastning. For best resultat 
bør minst én tredjedel av innholdet være væske.

4. �Fest Mighty Blade til beholderen ved å skru med klok-
ken til den sitter godt.

5. �Monter beholderen med Mighty Blade på blenderbasen 
ved å vri den med klokken til det klikker på plass.

6. �Trykk og hold standby-knappen i mer enn 1 sekund for 
å starte en tidsinnstilt miksesyklus på 1 minutt.

7. �For pulsfunksjon: trykk standby-knappen i mindre enn 1 
sekund. Gjenta til ønsket konsistens er oppnådd.

8. �Fjern beholderen med Mighty Blade ved å vri mot 
klokken.

Den tidsinnstilte miksesyklusen (1 minutt):
1.	 Mikser i 20 sekunder
2.	 Senker hastigheten kort for å la ingrediensene synke
3.	 Mikser videre i 25 sekunder
4.	 Senker igjen kort
5.	 Mikser ytterligere i 15 sekunder
6.	 Stopper etter totalt ett minutt

FORTSETTER PÅ NESTE SIDE

Slik bruker du din B65 Blender
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FORTSETTER PÅ NESTE SIDE

M
A

X

1 2

3 4

5 6

7 8

<1
SEC

PULSE

<1
SEC

1+
SEC

BLEND

1
MIN
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9.	 Skru av Mighty Blade ved å vri mot klokken.

10.	Slå av blenderen via av/på-knappen på baksiden.

11.	Du kan drikke direkte fra beholderen, bruke drikkelok-
ket og bærelokket for å ta med blandingen, eller sette 
på oppbevaringslokk og lagre i kjøleskapet.

Rengjøring etter bruk

12.	Skyll Mighty Blade med varmt vann etter bruk. Bruk 
den medfølgende knivbørsten for å fjerne matrester. 
Vask med såpe og vann. Om ønskelig kan Mighty 
Blade plasseres i øverste kurv i oppvaskmaskinen. La 
den tørke helt før montering.

13.	Skyll beholderne og rengjør med en vanlig oppvask-
børste eller Beast børste (ikke inkludert). Beholdere, 
drikkelokk og bærelokk kan vaskes i øverste kurv i 
oppvaskmaskinen.

14.	Tørk blenderbasen med en fuktig klut eller svamp etter 
behov.
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Eksempel på fylling av beholder

Tabellen nedenfor viser eksempler på ingredienstyper, 
mengder og tiden som kreves for å mikse eller male i hver 
beholder.

FUNK-
SJON

INGRE-
DIENSER

TILBEHØR MENGDE
MIKSE-
SYKLUS

MIKSE
Gulrøtter + 
vann

638 ml beholder 
(maks 500 ml) 
med Mighty 
Blade

200 g  
gulrøtter, 
300 g vann

60 
sekunder

MALE
Hvete, ris, 
mais

638 ml beholder 
(maks 500 ml) 
med Mighty 
Blade

350 g
60 
sekunder

MIKSE
Gulrøtter + 
vann

415 ml beholder 
(maks 275 ml) 
med Mighty 
Blade

100 g  
gulrøtter, 
150 g vann

60 
sekunder

Maksimal fyllegrense ved miksing

415 ml beholder
Maks fyllevolum: 275 ml

MERK: Hvis blenderbeholderen er overfylt, og Mighty Blade ikke er 
skrudd skikkelig fast ved start av miksesyklusen, kan ingrediensene lekke 
ned i gjengene og føre til at beholderen setter seg fast på Mighty Blade.
Derfor er det svært viktig å følge MAX-merkingen for miksing. Hvis dette 
likevel skjer, viser vi til våre tips og triks.

529 ml beholder
Maks fyllevolum: 400 ml

638 ml beholder
Maks fyllevolum: 500 ml
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Rystemetode for å løsne fastsittende ingredienser
Når du mikser harde eller store matvarer, eller har lite væske 
i beholderen, kan innholdet sette seg fast. Da må du kanskje 
løsne det manuelt for å fortsette.

1. �Fjern blenderbeholderen og Mighty Blade fra basen.
2. �Hold dem sammen og rist kraftig opp og ned.
3. �Sett beholderen tilbake på basen og fortsett miksingen.

Grovhakk ingredienser med pulsfunksjon
Puls er en effektiv måte å grovhakke på uten å lage puré. 
Nyttig ved for eksempel kaffebønner, chunky salsa, løk, eller 
for tekstur i ellers glatte blandinger.

1. �Trykk på standby-knappen i mindre enn 1 sekund.
2. �Gjenta til ønsket konsistens er oppnådd.

Løsne fastlåst beholder etter overfylling
Hvis blenderbeholderen er overfylt og Mighty Blade ikke er 
skrudd godt fast ved start, kan innhold renne ned i gjengene 
og låse delene. Beholderen har en tydelig MAX-linje – fyll 
aldri over denne.

Dersom delene virker fastlåste, bruk Beast Wrench for å 
løsne dem.

1. �Plasser beholderen trygt på kjøkkenbenken. Sett Beast 
Wrench i riktig posisjon på Mighty Blade.

2. �Med beholderen vendt bort fra ansikt og kropp: Drei 
forsiktig verktøyet litt for å løsne Mighty Blade. Skru 
deretter av Mighty Blade for hånd.

Merk: Dette må gjøres sakte og med forsiktighet. Hvis det 
fortsatt ikke løsner, anbefales det å erstatte både beholder og 
Mighty Blade.

Tips og triks
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Se «Lysindikatorer på B65 Blender» på side 92 for refe-
ranse.

•	Hvis LED-lyset viser: 
Ingen synlig lysindikator

Det betyr: Blenderen er ikke slått på.
Prøv dette: Kontroller at blenderbasen er koblet til en fun-
gerende 220-240V stikkontakt. Slå deretter på blenderen 
ved å trykke på av/på-knappen på baksiden av enheten.

•	Hvis LED-lyset viser: 
Konstant gult lys

Det betyr: Blenderen er på, men Mighty Blade og/eller 
blenderbeholderen er ikke riktig tilkoblet.
Prøv dette: Sørg for at Mighty Blade er skrudd godt fast 
til blenderbeholderen. Drei så blenderbeholderen med 
klokken på basen til det klikker på plass. LED-lyset skal da 
skifte til konstant hvitt.

•	Hvis LED-lyset viser: 
Konstant grønt lys, men blenderen  
mikser ikke

Det betyr: Motoren er overbelastet.
Prøv dette: Slå av enheten ved å trykke på av/på-knappen 
på baksiden. Vent i 30 sekunder for å tilbakestille.
Deretter:
1.	 Hvis innholdet i blenderbeholderen virker fastlåst, bruk 

“rystemetoden” beskrevet i delen “Tips og triks” for å 
løsne ingrediensene før du fortsetter miksingen.

2.	 Hvis beholderen er fylt over MAX-linjen, fjern Mighty 
Blade og ta ut noe av innholdet slik at nivået kommer 
ned til eller under MAX-merket. Gå så til trinn 4 i delen 
“Slik bruker du din B65 Blender” for å fortsette.

3.	 Hvis LED-lyset fortsatt er grønt og enheten ikke mikser, 
kan motoren være overopphetet. Slå av enheten og la 
den kjøle seg ned i én time før du prøver igjen.

Feilsøking
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Hvis din Beast Blender høres anstrengt ut, og miksingen 
ikke fungerer effektivt:

Det betyr: Blenderbeholderen kan være overfylt, eller 
innholdet sitter fast.
Prøv dette:
1.	 Hvis innholdet virker fastlåst, bruk “rystemetoden” be-

skrevet i “Tips og triks” for å løsne ingrediensene.
2.	 Hvis blenderbeholderen er fylt over MAX-linjen, fjern 

Mighty Blade, ta ut nok innhold slik at nivået er under el-
ler ved MAX-merket, og fortsett deretter som beskrevet i 
“Slik bruker du din B65 Blender”, trinn 4.

Feilsøking
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Beast Mighty Blade er noe helt spesielt. Den er laget av 301 
rustfritt stål og andre materialer av høy kvalitet – ikke bare 
plast, slik som mange andre blendere på markedet.

Den er både sikker og smart: En bransjeledende sikkerhets-
lås sørger for at beholder, Mighty Blade og base er korrekt 
tilkoblet før miksing starter.

Du holder en ekte Beast i hendene.

For å holde Mighty Blade i toppform, er det viktig at du følger 
våre tips for rengjøring og vedlikehold.

Etter hver bruk: Skyll Mighty Blade under varmt vann. 
Bruk den medfølgende knivbørsten for å fjerne matrester 
rundt knivene og i gjengeområdet over tetningsringen. 
Vask med såpe og vann. Om ønskelig kan Mighty Blade 
vaskes i øverste kurv i oppvaskmaskinen. La bladet tørke 
helt før du setter sammen blenderen igjen.

Hvis du bruker Beast Blender mer enn tre ganger i uken 
(noe vi varmt anbefaler), foreslår vi å bytte ut Mighty Blade 
og/eller beholderne hver 6.–12. måned.

For en trinnvis guide til vedlikehold og rengjøring, skann 
koden nedenfor.

Beast Mighty Blade
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Vedlikehold og rengjøring

FORSIKTIG: Sørg alltid for at blenderen er koblet fra strøm 
før du flytter på den, monterer, demonterer eller rengjør.

•	 Rengjør produktet umiddelbart etter bruk (se instruksjo-
ner i “Før bruk”).

•	 Bruk knivbørsten for å fjerne rester som sitter under 
knivene.

•	 Oppbevar blenderen på et kjølig og tørt sted.

•	 Fjern aldri tetningsringen fra Mighty Blade.

•	 Skyll beholderne og rengjør dem med Beast-børsten 
(hvis inkludert). Om ønskelig kan både beholdere, drikke-
lokk og bærelokk vaskes i øverste kurv i oppvaskmaskin.

•	 Tørk blenderbasen jevnlig med en fuktig klut eller svamp.

MERK: Hvite komponenter kan misfarges ved kontakt 
med sterke farger som gurkemeie, rødbeter, gulrøtter eller 
lignende. Om disse ingrediensene kommer i kontakt med 
lyse deler, følg rengjøringstipsene umiddelbart.

•	 Skyll Cloud White-tilbehør i rennende vann og bruk en 
såpevåt børste eller svamp.

•	 For grundigere rengjøring, bruk tipsene ovenfor.

•	 Dersom misfarging har oppstått etter lang tid, skrubb 
med blekemiddel og la stå over natten.
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Vedlikehold og rengjøring

MERK: Tritan™-beholdere er sårbare for misfarging og bør 
ikke komme i direkte kontakt med gurkemeie. Hvis dette 
skjer:

•	 Fyll beholderen med halvparten eddik og halvparten 
vann. La stå i 24 timer.

•	 Plasser deretter beholderen i direkte sollys i ytterligere 
24 timer. Dette vil redusere misfargingen.

Ved andre spørsmål om vedlikehold, vennligst kontakt ste-
det der du kjøpte produktet, og ta med kvitteringen.
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Avhending

Dette merket på et produkt og/eller medfølgende doku-
menter indikerer at det, når det skal kastes, må behandles 
som Elektrisk og Elektronisk Avfall (EE-avfall). Alt avfall 
merket som EE-avfall må ikke blandes med vanlig hush-
oldningsavfall, men holdes atskilt for behandling, gjenvin-
ning og resirkulering av materialene. For riktig behandling 
og resirkulering, lever alt EE-merket avfall til din lokale 
gjenvinningsstasjon, hvor det mottas gratis. Hvis alle 
forbrukere avhender elektrisk og elektronisk avfall korrekt, 
sparer vi verdifulle ressurser og forhindrer potensielle neg-
ative effekter på menneskers helse og miljøet fra farlige 
stoffer som kan være til stede i slikt avfall.
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strong inside™
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DENNA BOK GÄLLER MODELL B65
Spänning: 220-240V

Frekvens: 50-60 Hz

Effekt: Max. 650 W



Möt Beast.
Vi har alltid vetat att vi borde äta våra grönsaker.
Vi har alltid vetat att vi borde dricka mycket vatten.
Men vi gjorde det inte ...

Så vi bestämde oss för att skapa ett mixersystem 
som mamma skulle vara stolt över.

Beast ger din kropp energi med riktig mat: ingen 
bearbetning, inga tillsatser, inget trams.

Från energigivande morgonblandningar till presta-
tionshöjande smoothies under dagen – och mixade 
desserter på kvällen – Beast passar perfekt in i din 
vardag och hjälper dig att bli ...

strong inside™
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER OCH VIKTIGA SÄKER-
HETSANVISNINGAR FÖR ATT UNDVIKA RISKEN 
FÖR ALLVARLIGA SKADOR.

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

VID ANVÄNDNING AV ELEKTRISKA APPARATER 
SKA DU ALLTID FÖLJA GRUNDLÄGGANDE SÄKER-
HETSFÖRESKRIFTER, INKLUSIVE FÖLJANDE:
•	 För att undvika risk för elektrisk stöt, sänk aldrig ner 

sladden, stickkontakten eller mixerns strömbas i vatten 
eller andra vätskor. Om stickkontakten inte passar helt i 
eluttaget, kontakta en behörig elektriker för att installera 
ett korrekt uttag.

•	 Använd inte förlängningssladd med denna produkt.
•	 Missbruka inte sladden. Bär aldrig apparaten i sladden 

och dra inte i sladden för att koppla ur den från eluttaget. 
Håll alltid i själva stickproppen.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER om sladden 
eller stickproppen är skadad, eller om apparaten har 
tappats eller på annat sätt skadats. 

•	 Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller kom-
ma i kontakt med varma ytor, såsom spis. Placera inte 
mixern nära en het gas- eller elspis.

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, ELEK-
TRISK STÖT, PERSONSKADA OCH/ELLER MATERI-
ELLA SKADOR:
•	 KNIVARNA ÄR VASSA! Var försiktig vid hantering av 

de vassa knivbladen, vid tömning av skålen och under 
rengöring. Använd försiktighet och använd alltid greppet 
på Mighty Blade.

•	 För att skydda mot elektrisk stöt får apparaten inte sän-
kas ner i vatten, och strömsladden eller mixerbasen får 
inte komma i kontakt med vatten eller andra vätskor.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER har rörliga delar. Undvik 
kontakt med dessa delar. Håll fingrarna borta från behål-
laren och knivarna.

•	 För att minska risken för personskada får du ALDRIG an-
vända BEAST® MIGHTY BLENDER om inte behållaren 
är korrekt monterad på knivenheten.

•	 Försök inte kringgå säkerhetsmekanismen. Kontrollera 
att behållaren är korrekt installerad innan apparaten 
används.

•	 Håll händer, hår, kläder och redskap borta från behål-
laren medan mixern är i gång för att minska risken för 

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
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allvarlig personskada och skador på BEAST® MIGHTY 
BLENDER. Du kan använda en slickepott eller Beast 
Vessel Spatula (ingår ej) – men endast när apparaten är 
avstängd.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER med ett 
skadat Mighty Blade, om det fungerar onormalt eller 
har tappats eller skadats på annat sätt. Mighty Blade 
innehåller inga delar som kan servas.

•	 För att minska risken för personskador får du aldrig 
placera Mighty Blade på basen utan att behållaren är 
korrekt monterad. Vänta alltid tills motorn har stannat helt 
innan du tar bort behållaren.

•	 Kom ihåg att STÄNGA AV STRÖMMEN när BEAST® 
MIGHTY BLENDER inte används, samt före montering, 
isärtagning eller rengöring. Du vet att apparaten är 
avstängd när lampan är släckt. När du drar ur stickprop-
pen, håll i själva stickproppen – dra aldrig i sladden.

•	 Ta inte bort behållaren från mixerbasen medan apparaten 
är igång. Vänta tills motorn har stannat helt, knivarna har 
slutat snurra och ingredienserna har lagt sig – och stäng 
därefter av mixern.

•	MIXA ALDRIG VARMA INGREDIENSER. Det kan orsaka 
överdriven ånga och tryck i behållaren, vilket kan leda till 
att behållaren och mixerbasen separeras – med risk för 
personskador och/eller materiella skador.

•	 Använd aldrig mixern i mer än en minut åt gången. Lång-
varig friktion från knivarna kan orsaka värmeutveckling 
och tryckuppbyggnad i en sluten behållare – med risk för 
personskador och/eller skador på egendom.

•	 Se till att ventilationsöppningarna på baksidan av mixer-
basen hålls rena och aldrig blockeras.

•	MIXA ALDRIG KOLSYRADE INGREDIENSER (IN-
KLUSIVE VÄTSKOR) ELLER JÄSMEDEL I BEAST® 
MIGHTY BLENDER. Dessa ingredienser frigör eller 
skapar luftbubblor som kan bilda skum och få innehållet i 
behållaren att expandera. Mixa av dessa ingredienser kan 
orsaka farlig tryckuppbyggnad, vilket kan leda till person-
skada och/eller materiell skada. Vanliga jäsmedel som 
inte får mixas inkluderar: bakpulver, bikarbonat, vinsyra, 
kultiverade eller fermenterade ingredienser, äggvitor, 
äggviteproteinpulver, hjorthornssalt (ammoniumkarbonat), 
vassleprotein, sjögräs eller jäst.

•	 FÖRVARA ALDRIG INGREDIENSER I MIXERBEHÅL-

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR  
FORTSÄTTER PÅ NÄSTA SIDA 
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LAREN MED MIGHTY BLADE PÅ – VARE SIG FÖRE 
ELLER EFTER MIXNING. Vissa livsmedel kan innehålla 
aktiva ämnen eller frigöra gaser som expanderar i en slu-
ten behållare. Om ingredienser lämnas i en förseglad be-
hållare kan övertryck uppstå genom naturlig jäsning eller 
kemiska reaktioner, vilket utgör en risk för personskador. 
För att förvara ingredienser säkert i behållaren: Ta först 
bort locket och låt blandningen stå i några minuter så att 
överskottsgas kan släppas ut. Använd sedan förvarings-
locket för att försluta behållaren och ställ den i kylskåpet 
– locket släpper ut eventuellt uppbyggt gastryck gradvis.

•	 Om dessa varningar inte följs kan trycket i mixerbehålla-
ren bli så högt att behållaren och Mighty Blade sepa-
reras, eller att det mixade innehållet sprutar ut – med 
risk för personskador och/eller materiella skador. Om 
den förseglade behållaren känns varm, stäng genast av 
enheten och låt behållaren svalna i minst 15 minuter. Låt 
innehållet lägga sig innan du försiktigt lossar behållaren 
från Mighty Blade. Med behållaren bortvänd från ansikte 
och kropp, skruva långsamt loss Mighty Blade för att 
frigöra eventuellt resttryck. Om du inte kan få loss Mighty 
Blade, rekommenderar vi att du använder ett Beast 
Wrench-verktyg, som kan hjälpa till att lossa och/eller 
skruva isär delarna. Beast Wrench kan köpas på thebe-
ast.com. Fler tips och tricks finns på sidorna 125-126.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER får inte användas för att 
mala hårda kryddor eller bönor, eftersom detta kan skada 
bladen och/eller behållarna.

•	 Denna apparat får inte användas av barn. Håll apparaten 
och dess sladd utom räckhåll för barn.

•	 Apparaten kan användas av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de fått handledning eller instruktion 
om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår 
riskerna. Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa 
att de inte leker med apparaten.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER om du är 
påverkad av alkohol eller medicin.

•	 Lämna aldrig BEAST® MIGHTY BLENDER utan uppsikt 
medan den används eller om det finns barn i närheten.

•	 BEAST®-tillbehör får inte användas i mikrovågsugn, då 
det kan skada både tillbehöret och mikrovågsugnen.

•	 Använd alltid mixern på en torr, stabil och plan yta.
•	Placera inte BEAST® MIGHTY BLENDER närmare än 

30 cm från kanten på ett bord eller arbetsyta.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER

•	 Använd inte mixern på eller nära varma ytor, såsom 
gasspisar, elektriska kokplattor eller en uppvärmd ugn.

•	 Använd inte tillbehör eller utrustning (inklusive konser-
veringsburkar) som inte är rekommenderade eller sålda 
av tillverkaren tillsammans med BEAST® MIGHTY 
BLENDER. Användning av obehörig utrustning kan 
orsaka brand, elektrisk stöt eller personskador – och kan 
dessutom ogiltigförklara garantin.

•	 Fyll inte mixerbehållaren för mycket. Fyll endast upp till 
MAX-markeringen så att ingredienserna har tillräckligt 
med utrymme för att mixas ordentligt – och för att undvika 
skador på motorn.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER med en tom 
behållare, eftersom detta kan skada motorn.

•	 Om BEAST® MIGHTY BLENDER blir överhettad, stäng 
av motorn. För att återställa: stäng av mixern och låt den 
svalna i cirka en timme innan du använder den igen.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER för andra 
syften än vad den är avsedd för.

•	 Koppla alltid bort apparaten från elnätet om den lämnas 
utan uppsikt och innan montering, isärtagning eller 
rengöring.

•	 Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
en auktoriserad serviceverkstad eller en annan kvalifice-
rad person för att undvika fara.

•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER utomhus.
•	 Tvätta mixerbehållare, Mighty Blade och andra tillbehör 

endast i översta korgen i diskmaskinen. Mixerbasen får 
inte diskas i diskmaskin.

•	 Ta inte bort tätningen från Mighty Blade.
•	 Ta inte bort varumärken, serienummer eller streckkoder 

från BEAST® MIGHTY BLENDER.
•	 Använd inte BEAST® MIGHTY BLENDER med en spän-

nings- eller elkraftsomvandlare.
•	 Modifiera aldrig BEAST® MIGHTY BLENDER på något 

sätt.
•	 Stickproppen eller hela sladden (om stickproppen är 

gjuten på sladden) kan inte bytas ut. Om den skadas, 
måste apparaten ersättas.
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Detta ingår

1a

3

BAKSIDA AV ENHETENFRAMSIDA AV ENHETEN

1

2

Endast inkluderat i 
B65+ paketet:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Endast inkluderat i B65+ paketet:

10. 529 ml mixerbehållare
11. 415 ml mixerbehållare
12. Bärhandtag
13. Extra förvaringslock

9

8

7
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Delar som medföljer B65:

1. B65 mixerbas
  1a. �Standby-knapp på 

mixerbasen
  1b. �Av/på-knapp på 

mixerbasen
  1c � Strömkabel på mixer-

basen
2. �Beast Mighty Blade 

(knivenhet)
3. 638 ml mixerbehållare
4. Förvaringslock
5. Dricklock
6. Rengöringsborste för kniv
7. Sugrörslock
8. 2 sugrör
9. Rengöringsborste för 
sugrör



Före användning

Maximal fyllnadsvolym vid mixning

415 ml 
mixerbehållare 
har en maximal 
fyllnadsvolym på 275 
ml vid mixning

638 ml 
mixerbehållare 
har en maximal 
fyllnadsvolym på 500 
ml vid mixning

529 ml 
mixerbehållare 
har en maximal 
fyllnadsvolym på 400 
ml vid mixning
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Innan produkten används för första gången ska den tas 
isär och rengöras enligt följande:

1. �Ta bort Mighty Blade (2) från mixerbehållaren (3) 
genom att vrida Mighty Blade (2) moturs.

FÖRSIKTIGT: Var uppmärksam när du hanterar Mighty 
Blade – bladen är extremt vassa.

2. �Handdiska alla delar utom B65 mixerbas (1) och 
strömkabeln (1c) i varmt såpvatten. Använd Blade 
Brush (6) för att rengöra runt tätningen på Mighty 
Blade (2). Skölj och torka alla delar noggrant.

OBS: Sänk inte ner B65 mixerbas (1) eller strömkabeln 
(1c) i vatten eller annan vätska.
Sätt inte mixerbasen i diskmaskin eller i mycket hett vat-
ten. Använd inte slipande rengöringsmedel på någon del 
av produkten.



B65 Mixer – ljusindikatorer
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B65 Mixer – ljusindikatorer

LED-STATUS BETYDELSE

Släckt ljus Enheten är avstängd

Enheten är på, men kniven 
och/eller mixerbehållaren  
är inte ansluten

Enheten är på och redo 
att mixa

Enheten mixar

Gult ljus – konstant

Vitt ljus – konstant    

Grönt ljus – konstant
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1. �Anslut B65 mixerbasen till ett vanligt 220-240V eluttag.

2. � �Tryck på av/på-knappen på baksidan av mixerbasen 
för att slå på strömmen. Strömförbrukningen i avstängt 
läge för denna apparat är 0,4 W.

3. �Fyll mixerbehållaren med ingredienser. Skär stora bitar 
i mindre för att undvika överbelastning av motorn. För 
bästa resultat bör minst en tredjedel av innehållet vara 
vätska.

4. �Fäst Mighty Blade på mixerbehållaren genom att vrida 
medurs tills den sitter ordentligt fast.

5. �Placera mixerbehållaren med Mighty Blade på mixerba-
sen och vrid medurs tills det klickar på plats.

6. �Tryck på standby-knappen i mer än 1 sekund för att 
starta en tidsinställd mixningscykel på 1 minut.

7. �Tryck på standby-knappen i mindre än 1 sekund för att 
använda pulsfunktion. Upprepa tills önskad konsistens 
har uppnåtts.

8. �Ta bort mixerbehållaren med Mighty Blade från mixerba-
sen genom att vrida moturs.

Den tidsinställda mixningscykeln på 1 minut är pro-
grammerad för att effektivt mixa dina ingredienser. Den 
fungerar så här:

1. �Mixar i 20 sekunder
2. �Sänker hastigheten kort för att låta ingredienserna 

sjunka till botten
3. �Fortsätter att mixa i 25 sekunder
4. �Sänker återigen hastigheten kort för att låta ingredi-

enserna sjunka
5. �Fortsätter att mixa i 15 sekunder
6. �Stannar efter en minut

FORTSÄTTNING PÅ NÄSTA SIDA

Så använder du din B65 Mixer
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FORTSÄTTNING PÅ NÄSTA SIDA

M
A

X

1 2

3 4

5 6

7 8

<1
SEC

PULSE

<1
SEC

1+
SEC

BLEND

1
MIN
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9.	 Ta bort Mighty Blade från mixerbehållaren genom att 
vrida den moturs tills den lossnar.

10.	Stäng av mixern genom att trycka på av/på-knappen 
på baksidan av mixerbasen.

11.	Drick direkt från mixerbehållaren, sätt på dricklocket 
och bärhandtaget för att ta med blandningen – eller an-
vänd förvaringslocket om du vill spara den i kylskåpet 
till senare.

För att rengöra alla delar efter användning, följ stegen 
nedan:

12.	Skölj Mighty Blade i varmt vatten efter varje använd-
ning. Använd den medföljande rengöringsborsten för 
att ta bort matrester runt knivarna och i gängorna ovan-
för tätningen. Tvätta med diskmedel och vatten. Om så 
önskas kan Mighty Blade placeras i den övre korgen i 
diskmaskinen. Låt den torka helt innan du monterar din 
Beast Mixer igen.

13.	Skölj mixerbehållarna och rengör med en vanlig 
diskborste eller en Beast-rengöringsborste (ingår ej). 
Om så önskas kan mixerbehållare samt dricklock och 
bärhandtag diskas i övre korgen i diskmaskinen.

14.	Rengör mixerbasen med en fuktig trasa eller svamp 
efter behov.

Så använder du din B65 Mixer
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Exempel på fyllning av behållare

Tabellen nedan visar exempel på ingredienstyper, mängder 
och den tid som krävs för att mixa eller mala i varje behål-
lare.

FUNKTION
INGREDI-
ENSER

TILLBEHÖR MÄNGD
MIXCY-
KEL

MIXA
Morötter + 
vatten

638 ml mixerbe-
hållare (max 500 
ml) med Mighty 
Blade

200 g 
morötter 
300 g 
vatten

60 
sekunder

MALA
Vete, ris, 
majs

638 ml mixerbe-
hållare (max 500 
ml) med Mighty 
Blade

350 g
60 
sekunder

MIXA
Morötter + 
vatten

415 ml mixerbe-
hållare (max 275 
ml) med Mighty 
Blade

100 g 
morötter 
150 g 
vatten

60 
sekunder

Maximal fyllnadsvolym vid mixning

415 ml behållare
Maximal fyllning: 275 ml

OBS: Om din mixerbehållare är överfylld och Mighty Blade inte är 
ordentligt fastskruvad vid starten av mixcykeln, kan ingredienser läcka 
ner i gängorna och göra så att behållaren fastnar på Mighty Blade. Därför 
är det mycket viktigt att följa MAX-markeringarna för mixning. Om detta 
ändå inträffar, hänvisar vi till våra tips och tricks.

529 ml behållare
Maximal fyllning: 400 ml

638 ml behållare
Maximal fyllning: 500 ml
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Skakmetod för att lossa fastsittande ingredienser
När du mixar hårda livsmedel, stora ingredienser eller har en 
begränsad mängd vätska i behållaren, kan innehållet fastna 
och behöva lossas manuellt för att du ska kunna fortsätta 
mixningen.

1. �Ta bort Mighty Blade med mixerbehållaren från mixer-
basen.

2. �Håll Mighty Blade och mixerbehållaren ihop och skaka 
dem kraftigt upp och ner.

3. �Sätt tillbaka enheten på mixerbasen och fortsätt mix-
ningen.

Grovhacka ingredienser med pulsfunktion
Pulsfunktionen är ett effektivt sätt att grovhacka ingredienser 
utan att puréa dem helt. Detta är särskilt användbart vid till 
exempel malning av kaffebönor, chunky salsa, lök eller när du 
vill ha mer struktur i en annars slät blandning.

1. �Tryck på standby-knappen på framsidan av enheten i 
mindre än 1 sekund.

2. �Upprepa tills du har uppnått önskad konsistens.

Lossa behållaren från kniven efter överfyllning
Om mixerbehållaren är överfylld och Mighty Blade inte är ordent-
ligt åtskruvad vid start av mixcykeln, kan ingredienser läcka ner 
i gängorna och göra att delarna verkar fastlåsta – även om de 
tekniskt sett inte är det. Mixerbehållaren har en tydlig MAX-linje, 
och det är viktigt att du inte fyller över denna gräns.

Om Mighty Blade och behållaren har fastnat på grund av 
överfyllning rekommenderar vi att du använder ett Beast 
Wrench-verktyg för att lossa och/eller skruva isär delarna. 

1. �Placera behållaren (med fastsittande Mighty Blade) 
stadigt på köksbänken, och sätt Beast Wrench i sin 
naturliga position på Mighty Blade.

2. �Med behållaren och Mighty Blade bort från ansikte och 
kropp, vrid försiktigt verktyget lite för att lossa Mighty 
Blade.

Därefter kan du ta tag i Mighty Blade och långsamt skruva 
loss den från mixerbehållaren.

Tips och tricks

TIPS OCH TRICKS FORTSÄTTNING PÅ NÄSTA 
SIDAN
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Se avsnittet “Ljusindikatorer på B65 Mixer” på sida 118 för 
referens.

•	Om LED-lampan visar: 
Ingen synlig ljusindikator

Det betyder: Mixern är inte påslagen.
Prova detta: Kontrollera att mixerbasen är ansluten till ett 
fungerande 220-240V eluttag. Slå sedan på mixern genom 
att trycka på av/på-knappen på baksidan av enheten.

•	Om LED-lampan visar: 
Konstant gult ljus

Det betyder: Mixern är påslagen, men Mighty Blade och/
eller mixerbehållaren är inte korrekt ansluten.
Prova detta: Kontrollera att Mighty Blade är ordentligt 
åtskruvad på mixerbehållaren. Se sedan till att både Mighty 
Blade och behållaren är rätt monterade på basen, tills det 
klickar på plats – LED-ljuset ska då växla till konstant vitt.

•	Om LED-lampan visar: 
Konstant grönt ljus, men mixern  
mixar inte

Det betyder: Motorn är överbelastad.
Prova detta: Stäng av enheten genom att trycka på av/
på-knappen på baksidan av mixern. Vänta i 30 sekunder så 
att enheten kan återställas.
Därefter:
1.	 Om innehållet i mixerbehållaren verkar ha fastnat, an-

vänd “skakmetoden” som beskrivs i avsnittet “Tips och 
tricks” för att lossa ingredienserna innan du fortsätter att 
mixa.

Felsökning

OBSERVERA: Detta steg ska utföras långsamt och mycket 
försiktigt.

Om det inte går att få loss Mighty Blade från mixerbehålla-
ren rekommenderas att du skaffar en ny mixerbehållare och 
Mighty Blade.

Tips och tricks
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2.	 Om mixerbehållaren är fylld över MAX-linjen, ta bort 
Mighty Blade och ta ut en del av innehållet så att nivån 
sjunker till eller under MAX-markeringen. Gå sedan till 
steg 4 i avsnittet “Så använder du din B65 Mixer” för att 
fortsätta.

3.	 Om LED-ljuset fortfarande visar grönt men enheten inte 
mixar, kan motorn vara överhettad. Stäng av enheten 
och låt den svalna i en timme innan du försöker igen.

Om din Beast Mixer låter ansträngd och mixningen inte 
fungerar effektivt:

Det betyder: Mixerbehållaren kan vara överfylld, eller så 
har innehållet fastnat.
Prova detta:
1.	 Om innehållet verkar ha fastnat, använd “skakmetoden” 

som beskrivs i avsnittet “Tips och tricks” för att lossa 
ingredienserna.

2.	 Om mixerbehållaren är fylld över MAX-linjen, ta bort 
Mighty Blade och ta ut tillräckligt med innehåll så att 
nivån är vid eller under MAX-markeringen. Gå därefter 
till steg 4 i avsnittet “Så använder du din B65 Mixer” för 
att fortsätta mixningen.

Felsökning
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Beast Mighty Blade är något alldeles särskilt. Den är 
tillverkad av rostfritt stål av typ 301 och andra högkvalita-
tiva material – inte bara plast som många andra mixers på 
marknaden.

Beast Mighty Blade är både säker och smart: Vårt bran-
schledande säkerhetslås säkerställer att mixerbehållare, 
Mighty Blade och mixerbas är korrekt anslutna innan 
mixningen startar.

Du håller en Beast i dina händer.

För att hålla din revolutionerande Mighty Blade i toppskick 
är det viktigt att du följer våra skötsel- och rengöringsråd:
Efter varje användning: Skölj Mighty Blade i varmt vatten. 
Använd den medföljande rengöringsborsten för att ta bort 
matrester runt knivarna och i gängorna ovanför tätningen. 
Tvätta med diskmedel och vatten. Om du vill kan Mighty 
Blade även placeras i översta korgen i diskmaskinen. Låt 
Mighty Blade torka helt innan du monterar din Beast Mixer 
igen.

Om du använder din Beast Mixer mer än tre gånger i 
veckan (vilket vi varmt rekommenderar), föreslår vi att du 
byter ut Mighty Blade och/eller mixerbehållarna var 6:e till 
12:e månad.

För en steg-för-steg-guide om hur du bäst tar hand om 
och rengör din Beast Mixer, skanna koden nedan.

Beast Mighty Blade
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Skötsel och rengöring

FÖRSIKTIGT: Se alltid till att produkten är urkopplad från 
eluttaget innan du flyttar den, monterar, demonterar eller 
rengör den.

•	 Rengör produkten (enligt instruktionerna i avsnittet ”Före 
användning”) omedelbart efter varje användning.

•	 Använd rengöringsborsten för kniven för att ta bort ma-
trester som fastnat under knivarna.

•	 Förvara produkten på en sval och torr plats.

•	 Ta aldrig bort tätningen från Beast Mighty Blade.

•	 Skölj mixerbehållarna och rengör dem med 
Beast-rengöringsborsten (om medföljer). Mixerbehållare, 
dricklock och bärhandtag kan diskas i översta korgen i 
diskmaskinen om så önskas.

•	 Rengör mixerbasen regelbundet med en fuktig trasa eller 
svamp.

OBS: Vita komponenter är känsliga för missfärgning och 
bör inte komma i direkt kontakt med ingredienser som lätt 
färgar av sig, såsom gurkmeja, rödbetor, morötter eller 
andra starkt färgade livsmedel. Om sådana ingredienser 
kommer i kontakt med ljusa delar, följ genast rengöringsin-
struktionerna nedan:
•	 Skölj Cloud White-tillbehör under rinnande vatten och 

rengör med en svamp eller borste med diskmedel.

•	 För en mer grundlig rengöring, följ rengöringstipsen 
ovan.

•	 Om mixerbehållaren har stått med dessa ingredienser 
under en längre tid rekommenderar vi att du skrubbar det 
missfärgade området med blekmedel och låter det stå 
över natten.
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Skötsel och rengöring

OBS: Tritan™-mixerbehållare är känsliga för missfärgning 
och bör inte komma i direkt kontakt med gurkmeja. Om 
gurkmeja ändå kommer i kontakt med din mixerbehållare 
rekommenderar vi vänligen att du omedelbart följer denna 
rengöringsanvisning:

•	 	Fyll mixerbehållaren med hälften ättika och hälften vatten 
och låt det stå i 24 timmar.

•	 	Placera därefter den missfärgade behållaren utomhus i 
direkt solljus i ytterligare 24 timmar – detta hjälper till att 
minska missfärgningen.

Vid andra frågor om skötsel, vänligen kontakta inköpsstället 
och ta med kvittot.
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Avfallshantering

Den här symbolen på en produkt och/eller i medföljande 
dokument anger att den vid kassering måste behandlas 
som Elektriskt och Elektroniskt Avfall (WEEE). Avfall 
märkt med WEEE får inte blandas med vanligt hushållsav-
fall utan ska hanteras separat för att möjliggöra korrekt 
behandling, återvinning och återanvändning av materialen. 
För korrekt hantering och återvinning, ta allt WEEE-
märkt avfall till din kommunala återvinningsstation där det 
tas emot utan kostnad. Om alla konsumenter kasserar 
elektriskt och elektroniskt avfall på rätt sätt, bidrar det till 
att spara värdefulla resurser och förhindrer potentiella 
negativa effekter på människors hälsa och miljön från 
farliga ämnen som avfallet kan innehålla.
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strong inside™
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ÞESSI BÓK Á VIÐ UM LÍKAN B65
Spenna: 220-240 V

Tíðni: 50-60 Hz

Afl: Hámark 650 W



Kynntu þér Beast.
Við höfum alltaf vitað að við ættum að borða græn-
metið okkar.
Við höfum alltaf vitað að við ættum að drekka mikið 
vatn.
En við gerðum það ekki ...

Þess vegna ákváðum við að búa til blandarakerfi 
sem mamma væri stolt af.

Beast gefur líkamanum orku með raunverulegri 
fæðu: engin úrvinnsla, engin aukaefni, engin vitleysa.

Frá orkumiklum morgunblöndum til afkastahvetjandi 
smoothies yfir daginn – og blönduðum eftirréttum á 
kvöldin – passar Beast fullkomlega inn í daglegt líf 
þitt og hjálpar þér að verða...

strong inside™
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LESTU ALLAR LEIÐBEININGAR OG MIKILVÆGAR 
ÖRYGGISUPPLÝSINGAR TIL AÐ FORÐAST HÆTTU 
Á ALVARLEGUM MEIÐSLUM.

EINUNGIS FYRIR HEIMILISNOTKUN

VIÐ NOTKUN RAFMAGNSTÆKJA SKAL ÁVALLT 
FYLGJA GRUNDVALLARÖRYGGISRÁÐSTÖFUNUM, 
ÞAR Á MEÐAL EFTIRFARANDI:
•	 Til að forðast hættu á raflosti má hvorki snúra, innstunga 

né aflgjafi blandarans fara í vatn eða aðrar vökvar. Ef 
innstungan passar ekki í vegginnstungu skaltu hafa sam-
band við löggiltan rafvirkja til að fá réttan innstungubúnað 
settan upp.

•	 Ekki nota framlengingarsnúru með þessari vöru.
•	 Misnotaðu ekki rafmagnssnúruna. Ekki bera tækið í 

snúrunni og ekki toga í snúruna til að taka tækið úr sam-
bandi – gripið alltaf um innstunguna sjálfa.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER ef snúran eða 
innstungan er skemmd eða ef tækið hefur fallið niður eða 
skemmst á annan hátt. BEAST® MIGHTY BLENDER 
inniheldur enga hluta sem hægt er að gera við. 

•	 Láttu ekki snúruna hanga fram af borðbrún eða komast í 
snertingu við heitar yfirborðsflötur, svo sem eldavél. Ekki 
setja blandarann nálægt heitri gas- eða rafeldavél.

TIL AÐ MINNKA HÆTTUNA Á ELDI, RAFLOSTI, MEI-
ÐSLUM OG/EÐA EIGNATJÓNI:
•	 HNÍFARNIR ERU BEITIR! Gæta skal varúðar þegar 

meðhöndla á beitta hnífana, við tæmingu ílátsins og við 
þrif. Vertu varkár og notaðu alltaf Mighty Blade-handfan-
gið.

•	 Til að verjast raflosti má ekki dýfa tækinu í vatn og raf-
magnssnúran eða grunnurinn má ekki komast í snertingu 
við vatn eða aðrar vökvar.

•	 BEAST® MIGHTY BLENDER inniheldur hreyfanlega 
hluta. Forðist snertingu við þessa hluta. Haltu fingrum frá 
íláti og hnífum.

•	 Til að minnka hættu á meiðslum má ALDREI nota 
BEAST® MIGHTY BLENDER nema ílátið sé rétt sett á 
hnífaeininguna.

•	 Reyndu ekki að komast fram hjá öryggiskerfinu. Gakktu 
úr skugga um að ílátið sé rétt uppsett áður en tækið er 
tekið í notkun.

•	 	Haltu höndum, hári, fötum og áhöldum frá ílátinu á meðan 
blandarinn er í gangi til að minnka hættu á alvarlegum 
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meiðslum og skemmdum á BEAST® MIGHTY BLEN-
DER. Þú getur notað sleikju eða Beast Vessel Spatula 
(fylgir ekki með) – en aðeins þegar tækið er slökkt.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER með skemmda 
Mighty Blade-einingu, ef hún virkar óeðlilega eða ef hún 
hefur fallið niður eða skemmst á annan hátt. Mighty Blade 
inniheldur enga hluta sem hægt er að gera við.

•	 Til að minnka hættu á meiðslum skaltu aldrei setja Mighty 
Blade á grunninn nema ílátið sé rétt fest. Bíddu alltaf þar 
til mótorinn hefur stöðvast algjörlega áður en þú fjarlægir 
ílátið.

•	 Mundu að SLÖKKVA Á TÆKINU þegar BEAST® 
MIGHTY BLENDER er ekki í notkun, og einnig áður en 
þú setur það saman, tekur það í sundur eða hreinsar það. 
Þú veist að tækið er slökkt þegar ljósið slokknar. Þegar 
þú dregur úr sambandi, gripðu um innstunguna sjálfa – 
aldrei toga í snúruna.

•	 Ekki fjarlægja ílátið af grunninum á meðan tækið er í 
gangi. Bíddu þar til mótorinn hefur stöðvast algjörlega, 
hnífarnir eru hættir að snúast og innihaldið hefur sest – 
og slökktu síðan á blandaranum.

•	BLANDAÐU ALDREI HEITUM INNIHALDSEFNUM. Það 
getur leitt til mikillar gufu- og þrýstingsmyndunar í ílátinu, 
sem getur valdið því að ílátið og grunnurinn losni hvort frá 
öðru – með hættu á meiðslum og/eða eignatjóni.

•	 Ekki nota blandarann lengur en eina mínútu í senn. 
Langvarin núningsmyndun frá hnífunum getur valdið hita-
myndun og þrýstingsaukningu í lokuðu íláti – með hættu á 
meiðslum og/eða eignatjóni.

•	 Gakktu úr skugga um að loftræstisoparnir á bakhlið 
grunnsins séu hreinir og aldrei stífluð.

•	EKKI BLANDA INNIHALDSEFNI MEÐ KOLSÝRU, ÞAR 
Á MEÐAL VÖKVA EÐA LYFTIDUFT, Í BEAST® MIGHTY 
BLENDER. Slík innihaldsefni losa eða mynda loftbólur 
sem geta valdið froðumyndun og gert það að verkum 
að innihaldið í ílátinu þenst út. Að blanda þessum efnum 
getur valdið óhóflegri þrýstingsmyndun í ílátinu, sem 
getur leitt til meiðsla og/eða eignatjóns. Algeng lyftiefni 
eins og lyftiduft, matarsódi, vínsýra, gerjað eða súrgað 
hráefni, eggjahvítur, eggjahvítuprótein-duft, hjartarsteinn 
(ammoníumkarbónat), mysuprótein, sjávargrös eða ger 
má ekki blanda í BEAST® MIGHTY BLENDER.

MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR  
HALDA ÁFRAM Á NÆSTU SÍÐU 
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•	 	GEYMIÐ ALDREI INNIHALDSEFNI Í BLÖNDUNARÍLÁTI-
NU MEÐ MIGHTY BLADE FAST Á – HVORKI FYRIR NÉ 
EFTIR BLÖNDUN. Sum matvæli geta innihaldið virk efni 
eða losað gas sem þenst út í lokuðu íláti. Ef innihaldsefni 
eru skilin eftir í lokuðu íláti getur myndast ofþrýstingur 
vegna náttúrulegrar gerjunar eða efnahvarfa, sem getur 
skapað hættu á meiðslum. Til að geyma innihaldsefni á 
öruggan hátt í ílátinu: Fjarlægið fyrst lokið og leyfið blönd-
unni að standa í nokkrar mínútur svo umframgas geti slop-
pið út. Setjið síðan geymslulokið á ílátið og geymið það í 
kæli – lokið sleppir smám saman út mögulegu uppsöfnuðu 
gasi.

•	 Ef þessum viðvörunum er ekki fylgt getur þrýstingur í 
blöndunarílátinu orðið svo mikill að ílátið og Mighty Blade 
losni hvort frá öðru, eða að innihaldið sprautist út úr ílátinu 
– sem getur leitt til meiðsla og/eða eignatjóns. Ef ílátið 
virðist heitt, slökktu tafarlaust á tækinu og láttu það kólna í 
að minnsta kosti 15 mínútur. Leyfðu innihaldinu að setjast 
og skrúfaðu síðan ílátið varlega af Mighty Blade. Með ílátið 
frá andliti og líkama skaltu skrúfa Mighty Blade hægt af til 
að sleppa hugsanlegum þrýstingi. Ef þú getur ekki skrúfað 
Mighty Blade af, mælum við með að nota Beast Wrench, 
sem getur hjálpað við að losa og/eða skrúfa hlutina í sun-
dur. Fleiri ráð og brellur má finna á bls. 151.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER til að mala hörð 
krydd eða baunir, þar sem það getur skemmt hnífana og/
eða blöndunarílátin.

•	 Þetta tæki má ekki nota af börnum. Geymið tækið og 
rafmagnssnúruna utan seilingar barna.

•	 Tækið má nota af einstaklingum með skerta líkamlega, 
skynræna eða andlega getu eða einstaklingum með litla 
reynslu og þekkingu, ef þeim hefur verið veitt leiðsögn 
eða eftirlit með öruggri notkun tækisins og þeir skilja þær 
hættur sem kunna að vera til staðar. Börn skulu vera undir 
eftirliti til að tryggja að þau leiki sér ekki með tækið.

•	 	Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER ef þú ert undir 
áhrifum áfengis eða lyfja.

•	 Láttu aldrei BEAST® MIGHTY BLENDER eftir án eftirlits 
þegar hann er í notkun eða þegar börn eru til staðar.

•	 Ekki setja BEAST® aukahluti í örbylgjuofn – það getur 
skemmt bæði aukahlutina og örbylgjuofninn.

•	 Notaðu alltaf blandarann á þurru, stöðugu og sléttu yfir-
borði.

•	 Ekki setja BEAST® MIGHTY BLENDER nær en 30 cm frá 
borðbrún eða vinnuyfirborði.
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GEYMID ÞESSAR LEIÐBEININGAR

•	 Ekki nota blandarann á eða nálægt heitum yfirborðum, svo 
sem gashellum, rafhellum eða í heitum ofni.

•	 Ekki nota aukahluti eða búnað (þ.m.t. sultukrukkur) sem 
ekki eru mælt með eða seld af framleiðanda fyrir notkun 
með BEAST® MIGHTY BLENDER. Notkun óviðkomandi 
búnaðar getur valdið eldsvoða, raflosti eða meiðslum – og 
getur jafnframt ógilt ábyrgðina.

•	 Ekki fylla blöndunarílátið of mikið. Fylltu aðeins upp að 
MAX-merkingunni, þar sem innihaldsefnið þarf rými til að 
blandast vel – og til að forðast skemmdir á mótornum.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER með tómt ílát, þar 
sem það getur skemmt mótorinn.

•	 Ef BEAST® MIGHTY BLENDER ofhitnar, skaltu slökkva á 
mótornum. Til að endurstilla: slökktu á tækinu og láttu það 
kólna í um það bil eina klukkustund áður en það er notað 
aftur.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER í öðrum tilgangi en 
þeim sem hann er ætlaður til.

•	 Taktu alltaf tækið úr sambandi við rafmagn þegar það er 
skilið eftir án eftirlits, og áður en það er sett saman, tekið í 
sundur eða hreinsað.

•	 Ef rafmagnssnúran skemmist skal hún aðeins skipt út af 
framleiðanda, viðurkenndum þjónustuaðila eða öðrum 
hæfum aðila til að koma í veg fyrir hættu.

•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER utandyra.
•	 Þvoðu ílát, Mighty Blade og annað aukahluti einungis í efri 

grind uppþvottavélar. Grunnurinn má ekki fara í uppþvot-
tavél.

•	 Ekki fjarlægja þéttihringinn af Mighty Blade.
•	 Ekki fjarlægja vörumerki, raðnúmer eða strikamerki af 

BEAST® MIGHTY BLENDER.
•	 Ekki nota BEAST® MIGHTY BLENDER með spennubrey-

tum eða rafmagnsbreytum.
•	 Ekki breyta BEAST® MIGHTY BLENDER á neinn hátt.
•	 Innstungan eða öll snúrusettið (ef innstungan er mótuð með 

snúrunni) er ekki hannað til að skipta út. Ef það skemmist, 
skal tækið sjálft skipt út.
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Þetta fylgir með

1a

3

BAKHLIÐ TÆKISINSFRAMHLIÐ TÆKISINS

1

2

Aðeins með í  
B65+ pakkanum:

1b

1c

4

6

5

12

13

11

10

Aðeins með í B65+ pakkanum:

10. 529 ml blöndunarglas
11. 415 ml blöndunarglas
12. Handfangshetta / burðarhetta
13. Aukat geymslulok

9

8

7
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Hlutar sem fylgja með B65:

1. �B65 blandaragrunnur
  1a. �Standby-hnappur á 

grunninum
  1b. �Kveikja/slökkva-hnap-

pur á grunninum
  1c. �Rafmagnssnúra á 

grunninum 
2. �east Mighty Blade (hnífa-

eining)
3. �638 ml blöndunarglas
4. �Geymslulok
5. �Drykkjarlok
6. �Hreinsibursti fyrir hníf
7. �2 rör
8. �Hetta fyrir rör
9. �Hreinsibursti fyrir rör



Áður en notkun hefst

Hámarksfylling við blöndun

415 ml ílátið má að 
hámarki fylla með 
275 ml við blöndun

638 ml ílátið má að 
hámarki fylla með 
500 ml við blöndun

529 ml ílátið má að 
hámarki fylla með 
400 ml við blöndun
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Áður en varan er notuð í fyrsta sinn skal hún tekin í sun-
dur og þvegin samkvæmt eftirfarandi leiðbeiningum:

1. �Fjarlægðu Mighty Blade (2) úr blöndunarglasinu (3) 
með því að snúa Mighty Blade (2) rangsælis.

VARÚÐ: Gættu að þér við meðhöndlun Mighty Blade, þar 
sem hnífarnir eru mjög beittir.

2. �Þvoðu alla hluta í höndunum í volgu sápuvatni, nema 
B65 blandaragrunninn (1) og rafmagnssnúruna (1c). 
Notaðu hreinsiburstann (6) til að þrífa kringum þét-
tihringinn á Mighty Blade (2). Skolaðu og þurrkaðu alla 
hluta vandlega.

ATHUGIÐ: Ekki dýfa B65 blandaragrunninum (1) eða 
rafmagnssnúrunni (1c) í vatn eða aðra vökva.
Ekki setja blandaragrunninn í uppþvottavél eða í mjög 
heitt vatn. Ekki nota slípmidandi hreinsiefni á neinn hluta 
vörunnar.



B65 blandari – ljósavísar
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B65 blandari – ljósavísar
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LED-STAÐA MERKING

Slökkt ljós Tækið er slökkt

Tækið er kveikt, en hnífur  
og/eða ílát ekki tengt

Tækið er kveikt og tilbúið  
til að blanda

Tækið er að blanda

Gult ljós – stöðugt

Hvítt ljós – stöðugt

Grænt ljós – stöðugt



1. �Tengdu B65 blandaragrunninn við venjulega 220-240V 
innstungu.

2. �Ýttu á kveikja/slökkva-hnappinn aftan á 
blandaragrunninum til að kveikja á straumnum. 
Orkunotkun þessa tækis þegar það er slökkt er 0,4 W.

3. �Settu innihaldsefni í blöndunarglasið. Skerðu stærri 
hráefni í smærri bita til að forðast ofálag á mótornum. 
Fyrir bestu niðurstöðu ætti ílátið að innihalda að minnsta 
kosti þriðjung vökva.

4. �Festtu Mighty Blade á blöndunarglasið með því að snúa 
henni réttsælis þar til hún er vel fest.

5. �Settu blöndunarglasið með Mighty Blade á 
blandaragrunninn og snúðu réttsælis þar til hún smellur 
á sinn stað.

6. �Ýttu á biðstöðu-hnappinn í meira en 1 sekúndu til að 
ræsa sjálfvirka 1 mínútu blandhringrás.

7. �Ýttu á biðstöðu-hnappinn í skemmri tíma en 1 sekúndu 
til að blanda í púlsum. Endurtaktu þar til óskaðri áferð 
er náð.

8. �Fjarlægðu blöndunarglasið með Mighty Blade af 
grunninum með því að snúa rangsælis.

Tímastillta blandunarhringrásin sem varir í 1 mínútu er 
forrituð til að blanda innihaldsefnin þín á skilvirkan hátt. 
Hún virkar á eftirfarandi hátt:

1. �Blandar í 20 sekúndur
2. �Hægir stuttlega á hraðanum til að leyfa 

innihaldsefnunum að falla niður
3. �Heldur áfram að blanda í 25 sekúndur
4. �Hægir aftur stuttlega á hraðanum til að leyfa 

innihaldsefnunum að falla niður
5. �Heldur áfram að blanda í 15 sekúndur
6. �Stöðvast eftir eina mínútu

HELDUR ÁFRAM Á NÆSTU SÍÐU

Hvernig á að nota B65 blandarann 
þinn
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9.	 Fjarlægðu Mighty Blade af blöndunarglasinu með því 
að snúa henni rangsælis þar til hún losnar.

10.		Slökktu á blandaranum með því að ýta á kveikja/slök-
kva-hnappinn aftan á grunninum.

11.		Drekktu beint úr blöndunarglasinu, settu drykkjarlo-
kið og burðarhettuna á til að taka blönduna með þér, 
eða notaðu geymslulokið ef þú vilt geyma blönduna í 
ísskápnum til síðari tíma

Til að hreinsa alla hluta eftir notkun skaltu fylgja eftirfarandi 
skrefum:

12.		Skolaðu Mighty Blade upp úr volgu vatni eftir hverja 
notkun. Notaðu meðfylgjandi hnífaburstann til að fjarlæ-
gja matarleifar í kringum hnífana og í skrúfuganginum 
fyrir ofan þéttihringinn. Þvoðu með sápu og vatni. Ef 
óskað er má setja Mighty Blade í efri grind uppþvot-
tavélar eftir notkun. Láttu Mighty Blade þorna alveg 
áður en þú setur Beast Blender saman aftur.

13.		Skolaðu blöndunarglösin og hreinsaðu með venjule-
gum uppvaskbursta eða Beast hreinsibursta (fylgir ekki 
með). Ef óskað er má þvo glösin ásamt drykkjarlokum 
og burðarhettum í efri grind uppþvottavélar.

14.		Hreinsaðu grunninn með rökum klút eða svampi eftir 
þörfum.
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Hvernig á að nota B65 blandarann 
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Dæmi um fyllingu íláts

Taflan hér að neðan sýnir dæmi um tegundir hráefna, magn 
og þann tíma sem þarf til að blanda eða mala í hverju íláti

VIRKNI
INNI-
HALDSEFNI

AUKAHLUTIR MAGN
BLAND-
UNARTÍ-
MI

BLANDA
Gulrætur + 
vatn

638 ml blönd-
unarglas (hámark 
500 ml) með 
Mighty Blade

200 g  
gulrætur, 
300 g vatn

60  
sekúndur

MALA
Hveiti, hrísgr-
jón, maís

638 ml 
blöndunarglas 
(hámark 500 
ml) með Mighty 
Blade

350 g
60  
sekúndur

BLANDA
Gulrætur + 
vatn

415 ml 
blöndunarglas 
(hámark 275 
ml) með Mighty 
Blade

100 g  
gulrætur, 
150 g vatn

60  
sekúndur

Hámarksfylling við blöndun

415 ml ílát
Hámarksfylling: 275 ml

ATHUGIÐ: Ef blöndunarglasið þitt er of fullt og Mighty Blade er ekki rétt 
skrúfuð fast áður en blöndunarhringrásin hefst, geta innihaldsefnin lekið 
niður í skrúfuganginn og gert það að verkum að ílátið festist við Mighty 
Blade. Því er mjög mikilvægt að fylgja MAX-merkingunum fyrir blöndun. 
Ef þetta gerist engu að síður, vísum við í ráð og brellur okkar.

529 ml ílát
Hámarksfylling: 400 ml

638 ml ílát
Hámarksfylling: 500 ml
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Hristiaðferð til að losa fast hráefni
Þegar þú blandar hörðum matvælum, stórum innihaldsefnum 
eða hefur lítið magn vökva í ílátinu getur innihaldið festst og 
þarfnast handvirkrar aðstoðar til að halda áfram blönduninni.

1. �Fjarlægðu Mighty Blade með blöndunarglasinu af 
blandaragrunninum.

2. �Haltu Mighty Blade og blöndunarglasinu saman og 
hristu vel upp og niður.

3. �Settu eininguna aftur á grunninn og haltu áfram að 
blanda.

Grófhakkaðu hráefni með púlsaðgerð
Púlsaðgerðin er áhrifarík aðferð til að grófhakka hráefni án 
þess að mauka þau alveg. Þetta er sérstaklega gagnlegt við 
t.d. mölun kaffibauna, grófa salsa, lauk eða þegar þú vilt bæta 
áferð við annars slétta blöndu.

1. �Ýttu á biðstöðu-hnappinn að framan á tækinu í skemmri 
tíma en 1 sekúndu.

2. �Endurtaktu þar til þú nærð óskaðri áferð.

Losaðu ílát frá hníf eftir of mikla fyllingu
Ef blöndunarglasið er of fullt og Mighty Blade er ekki skrúfuð 
nógu fast á við upphaf blöndunar, geta innihaldsefnin lekið 
niður í skrúfuganginn og gert það að verkum að hlutirnir 
virðast fastir – þó þeir séu tæknilega séð ekki það.
Blöndunarglasið hefur skýra MAX-línu, og mikilvægt er að 
fylla aldrei yfir þessa mörkun.

Ef Mighty Blade og ílátið hafa fest saman vegna of mikillar 
fyllingar, mælum við með að nota Beast Wrench til að losa 
og/eða skrúfa hlutina í sundur.

1. �Settu ílátið (með fastri Mighty Blade) stöðugt á 
eldhúsborðið og settu Beast Wrench í eðlilega stöðu í 
Mighty Blade.

2. �Hafðu ílátið og Mighty Blade snúið frá andliti og líkama 
og snúðu verkfærinu varlega lítillega til að losa Mighty 
Blade.

Að því loknu geturðu gripið um Mighty Blade og skrúfað hana 
varlega af blöndunarglasinu.

Ráð og brellur

FLEIRI RÁÐ OG BRELLUR Á NÆSTU SÍÐU
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Sjá kaflann „Ljósavísar á B65 blandara“ á bls. 144 til 
viðmiðunar.

•	 Ef LED-ljósið sýnir: 
Ekkert sýnilegt ljós

Þýðir: Blandarinn þinn er ekki kveiktur.
Reyndu þetta: Gakktu úr skugga um að blandaragrunnurinn 
sé tengdur við virka 220-240 V innstungu. Kveiktu síðan á 
tækinu með því að ýta á kveikja/slökkva-hnappinn aftan á 
tækinu.

•	 Ef LED-ljósið sýnir: 
Stöðugt gult ljós

Þýðir: Blandarinn er kveiktur, en Mighty Blade og/eða 
blöndunarglasið er ekki rétt tengt.
Reyndu þetta: Athugaðu að Mighty Blade sé vel skrúfuð 
á blöndunarglasið. Gakktu síðan úr skugga um að Mighty 
Blade og glasið séu rétt sett á grunninn – snúðu þar til það 
smellur á sinn stað og LED-ljósið breytist í stöðugt hvítt.

•	 Ef LED-ljósið sýnir: 
Stöðugt grænt ljós, en blandarinn  
blandar ekki

Þýðir: Mótorinn er yfirálagður.
Reyndu þetta: Slökktu á tækinu með því að ýta á kveikja/
slökkva-hnappinn aftan á blandaranum. Bíddu í 30 sekún-
dur svo tækið geti endurstillt sig.
Að því loknu:
1.	 Ef innihaldið í blöndunarglasinu virðist fast, notaðu „hris-

tiaðferðina“ sem lýst er í kaflanum „Ráð og brellur“ til að 

Fejlfinding

Athugið: Þetta skref skal framkvæma hægt og með mikilli 
varúð.

Ef ekki er hægt að fjarlægja Mighty Blade úr ílátinu, er mælt 
með því að fá sér nýtt blöndunarglas og nýja Mighty Blade.

Ráð og brellur
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losa hráefnin áður en þú heldur áfram að blanda.
2.	 Ef glasið er fyllt yfir MAX-línuna, fjarlægðu Mighty Blade 

og tæmdu hluta af innihaldinu þar til það er komið niður 
fyrir eða að MAX-merkingunni. Farðu síðan í skref 4 í 
kaflanum „Hvernig á að nota B65 blandarann þinn“ til að 
halda áfram.

3.	 Ef LED-ljósið sýnir enn grænt en tækið blandar ekki, 
gæti mótorinn verið ofhitaður og þarf að kólna. Slökktu á 
tækinu og leyfðu því að kólna í eina klukkustund áður en 
þú reynir aftur.

•	 Ef Beast blandarinn þinn hljómar þunglamalega og 
blandunin gengur ekki vel:

Þýðir: Blöndunarglasið gæti verið of fullt eða innihaldið fest.
Reyndu þetta:
1.	 Ef innihaldið í blöndunarglasinu virðist fast, notaðu „hris-

tiaðferðina“ sem lýst er í kaflanum „Ráð og brellur“ til að 
losa hráefnin áður en þú heldur áfram að blanda.

2.	 Ef glasið er fyllt yfir MAX-línuna, fjarlægðu Mighty Blade 
og tæmdu nægilegt magn úr glasinu þar til innihaldið er 
komið niður fyrir eða að MAX-merkingunni. Farðu síðan 
í skref 4 í kaflanum „Hvernig á að nota B65 blandarann 
þinn“ til að halda áfram með blöndunina.

Fejlfinding
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Beast Mighty Blade er eitthvað alveg einstakt. Hún er 
smíðuð úr ryðfríu stáli í gæðum 301 og öðrum hágæða 
efnum – ekki bara plasti eins og í mörgum öðrum blandurum 
á markaðnum.
Beast Mighty Blade er bæði örugg og snjöll: Bransaleiðandi 
öryggislæsibúnaður tryggir að blöndunarglas, Mighty Blade 
og grunnur blandarans séu rétt tengd áður en blöndun hefst.

Þú ert með Beast í höndunum.

Til að halda byltingarkenndu Mighty Blade-hnífunni þinni 
í toppformi er mikilvægt að fylgja ráðleggingum okkar um 
umhirðu og þrif:

Eftir hverja notkun:
Skolaðu Mighty Blade undir volgu vatni. Notaðu 
meðfylgjandi hreinsibursta fyrir hnífana til að fjarlægja 
matarleifar í kringum hnífana og í skrúfuganginum fyrir ofan 
þéttihringinn. Þvoðu með sápu og vatni. Ef þú kýst það má 
einnig setja Mighty Blade í efri grind uppþvottavélar eftir 
notkun. Láttu hana þorna alveg áður en þú setur Beast 
Blender saman aftur.

Ef þú notar Beast Blender þinn oftar en þrisvar í viku (sem 
við mælum eindregið með), leggjum við til að þú skiptir um 
Mighty Blade og/eða blöndunarglös á 6 til 12 mánaða fresti.

Fyrir leiðbeiningar skref fyrir skref um hvernig best er að 
viðhalda og þrífa Beast Blender tækið þitt, skannaðu kóðann 
hér að neðan.

Beast Mighty Blade
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Umhirða og þrif

VARÚÐ: Gakktu alltaf úr skugga um að tækið sé tekið úr 
sambandi áður en þú flytur það, setur það saman, tekur það 
í sundur eða hreinsar það.

•	 Hreinsaðu tækið (eins og lýst er í kaflanum „Áður en 
notkun hefst“) strax eftir hverja notkun.

•	 Notaðu hreinsiburstann fyrir hnífana til að fjarlægja matar-
leifar sem hafa fest undir hnífunum.

•	 Geymdu tækið á köldum og þurrum stað.

•	 Ekki fjarlægja þéttihringinn úr Beast Mighty Blade.

•	 Skolaðu blöndunarglösin og hreinsaðu þau með Beast 
hreinsiburstanum (ef hann fylgir með). Ef óskað er, má 
setja glösin ásamt drykkjarlokum og burðarhettum í efri 
grind uppþvottavélar.

•	 Hreinsaðu grunn blandarans reglulega með rökum klút 
eða svampi.

ATHUGIÐ: Hvítir íhlutir eru viðkvæmir fyrir litamengun og 
ætti ekki að koma í beinni snertingu við innihaldsefni sem 
lita auðveldlega, eins og túrmerik, rauðrófur, gulrætur eða 
önnur litsterk hráefni. Ef slík innihaldsefni komast í snertingu 
við ljósar einingar skal fylgja hreinsileiðbeiningunum hér að 
neðan strax.
•	 Skolaðu Cloud White aukahlutina undir rennandi vatni og 

notaðu sápuvætta bursta eða svamp til að hreinsa.

•	 Fyrir dýpri hreinsun, fylgdu umhirðu- og hreinsiráðunum 
hér að ofan.

•	 Ef blöndunarglasið hefur staðið lengi með þessum 
innihaldsefnum, mælum við með að skrúbba litamengað 
svæði með klór og leyfa því að standa yfir nótt.
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Umhirða og þrif

ATHUGIÐ: Tritan™ blöndunarglösin eru viðkvæm fyrir 
litamengun og ættu ekki að komast í beina snertingu 
við túrmerik. Ef túrmerik kemst samt í snertingu við 
blöndunarglasið þitt, mælum við vinsamlega með að þú 
fylgir þessari hreinsileiðbeiningu strax:

•	 Fyld Fylltu blöndunarglasið með helmingi ediks og 
helmingi vatns og leyfðu lausninni að liggja í 24 
klukkustundir.

•	 Settu síðan litamengaða glasið úti í beinu sólarljósi í 
aðrar 24 klukkustundir – þetta hjálpar til við að draga úr 
litamenguninni.

Ef þú hefur frekari spurningar varðandi viðhald, 
vinsamlegast hafðu samband við söluaðilann þar sem þú 
keyptir vöruna og taktu kvittunina með.
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Förgun

Þetta merki á vöru og/eða fylgigögnum hennar gefur 
til kynna að við förgun skuli meðhöndla hana sem 
raf- og rafeindabúnaðsúrgang (WEEE). Úrgangur 
sem merktur er með WEEE-merkinu má ekki fara með 
venjulegum heimilisúrgangi, heldur skal hann skilinn frá og 
meðhöndlaður sérstaklega til að tryggja rétta meðhöndlun, 
endurvinnslu og endurnýtingu hráefna. Til að tryggja 
rétta meðhöndlun og endurnýtingu vinsamlegast skilaðu 
öllum WEEE-merktum úrgangi á næstu endurvinnslustöð 
sveitarfélagsins – þar sem tekið er á móti slíkum 
úrgangi án endurgjalds. Ef allir neytendur farga raf- og 
rafeindabúnaði á réttan hátt, varðveitum við dýrmæt 
auðlindir og komum í veg fyrir mögulega skaðleg áhrif 
á heilsu manna og umhverfi vegna hættulegra efna sem 
slíkur úrgangur getur innihaldið.
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